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The ability of craftsmen from the 
Brianza area has fascinated me 
from a young age. Over time, this 
craftsmanship has evolved and 
developed into industrial production. 
I wanted to invite the architects to 
rediscover and exploit the unique skills 
of our master craftsmen. To create 
products, using the most sophisticated 
equipment and the finest materials, 
designed for ambitious and refined 
people looking for products in which 
differentiation and uniqueness prevail.

Seit meiner Jugend fasziniert 
mich das Können der Handwerker 
aus der Brianza. Im Lauf der 
Zeit hat sich die handwerkliche 
Fertigung weiterentwickelt und ist 
industriell geworden. Mein Wille 
war es, Architekten das einzigartige 
Können unserer Handwerksmeister 
wiederentdecken zu lassen. Mit 
Hilfe moderner Geräte und edelster 
Materialien Produkte zu fertigen, die für 
anspruchsvolle und raffinierte Personen 
bestimmt sind, Personen, die nach 
Produkten suchen, in denen Differenz 
und Einzigartigkeit dominieren.

Помню, что еще с молодости на меня 
производило сильное впечатление 
мастерство ремесленников из 
области Брианца. Со временем 
ремесленное производство развилось 
до индустриального уровня. Я 
решила предложить архитекторам 
вновь  ознакомиться с уникальным 
умением наших мастеров и придать 
ему большее значение. Целью этого 
была реализация при помощи самого 
сверхсовременного оборудования 
и с использованием самых ценных 
материалов изделий, предназначенных 
для требовательных людей с 
изысканным вкусом. Для тех, кто 
стремится приобрести  для своего 
дома предметы, главной особенностью 
которых является cвоеобразие и 
уникальность.

Fin da giovane sono sempre rimasta 
affascinata dalle capacità degli artigiani 
brianzoli. Nel tempo la produzione 
artigianale si è evoluta diventando 
industriale. La mia volontà è stata quella 
di invitare gli architetti a riscoprire e 
valorizzare l’abilità unica dei nostri 
maestri artigiani. Realizzare prodotti, con 
l’ausilio delle più sofisticate attrezzature 
e dei materiali più pregiati, destinati a 
persone ambiziose e raffinate, persone 
che ricercano prodotti in cui prevale la 
differenza e l’unicità.

Dès mon plus jeune âge, j’ai toujours 
été charmée par le savoir-faire des 
artisans de la Brianza. Au fil du temps, 
la production artisanale a évolué, en 
devenant industrielle. Ma volonté a été 
d’inviter des architectes à redécouvrir et 
valoriser l’habilité unique de nos maîtres 
artisans. Réaliser des produits avec les 
outillages les plus sophistiqués et les 
matériaux les plus précieux, destinés 
à des personnes ambitieuses et 
raffinées, à la recherche de pièces où la 
différence et l’unicité prédominent.

_

_

_

_

_
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_   Line wall panels
		  design Cesare Arosio

An innovative design of vertical and 
horizontal burnished or satin brass 
lines decorate the wood surface in a 
rhythmic sequence, characterising Line 
Wall Panelling System.

_

Line Wandpaneele-System wird durch 
ein innovatives Design von vertikalen 
und horizontalen Linien aus brüniertem 
oder satiniertem Messing charakterisiert. 
Diese Linien dekorieren die Holzober-
fläche in einer rhythmischen Sequenz.

_

Система стеновых панелей Line 
характеризуется инновационным 
дизайном вертикальных и 
горизонтальных полос из вороненой 
или сатинированной латуни, 
украшающих своим ритмичным 
чередованием деревянную 
поверхность.

_

Il sistema di pannelli boiserie Line è 
caratterizzato da un innovativo design 
di linee verticali e orizzontali in ottone 
brunito o satinato che decorano la 
superficie di legno in una sequenza 
ritmica.

_

Le système de panneaux boiserie 
Line est caractérisé par un design 
innovateur avec des lignes verticales et 
horizontales en laiton bruni ou satiné qui 
décorent la surface en bois dans une 
séquence rythmique.

_
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Line Wall Panels can be combined
with a sophisticated integrated
LED lighting system.

_

Line Wandpaneele können mit
einem anspruchsvollen integrierten
LED-Beleuchtungssystem kombiniert 
werden.

_

Возможна комбинация стеновой 
панели Line и сверхсовременной 
светодиодной системы освещения, 
встраиваемой в панели.

_

È possibile combinare la boiserie 
Line con un sofisticato sistema 
d’illuminazione a LED integrato.

_

Il est possible de combiner les 
panneaux muraux Line avec un 
sophistiqué système d’éclairage
à LED intégré.

_
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Transparent crystal showcases can be 
combined to wall panels offering an 
elegant and functional display solution 
for sophisticated environments.

_

Vitrinen aus transparentem Kristall 
können mit Wandplatten kombiniert 
werden, um eine elegante und 
funktionale Display-Lösung für 
anspruchsvolle Umgebungen zu bieten.

_

Со стеновыми панелями можно 
сочетать витрины из прозрачного 
хрустального стекла, предлагая 
таким образом функциональное и 
элегантное экспозиционное решение 
для сверхсовременных помещений.

_

I pannelli boiserie possono essere 
combinati con delle vetrine in cristallo 
trasparente, offrendo così una funzionale 
ed elegante soluzione espositiva per 
ambienti sofisticati.

_

Des vitrines en cristal transparent 
peuvent être combinées aux panneaux 
muraux, en offrant une solution élégante 
et fonctionnelle pour des environne-
ments sophistiqués.

_
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_   Terre wall panels
		  design Bartoli Design

Terre wall panelling system is available 
in marble, metal or wood slabs which 
are worked separately and assembled 
in horizontal bands that constitute the 
mounting modules, separated by a 
wooden profile with a rounded section.

_

Die Boiserie Terre ist mit Marmor-, 
Metall- oder Holzplatten verfügbar. 
Die Platten werden einzeln bearbeitet, 
horizontal positioniert und bei einem 
abgerundeten Holz-Profil getrennt.

_

Система стеновых панелей Terre 
представлена в варианте пластин из 
мрамора, металла и дерева, которые 
обрабатываются по отдельности и 
затем собираются в горизонтальные 
полосы, составляющие модули для 
монтажа, разделенные деревянным 
профилем закругленного сечения.

_

Il sistema boiserie Terre è disponibile 
in lastre di marmo, metallo o legno 
che vengono lavorate singolarmente e 
assemblate in fasce orizzontali costituenti i 
moduli di montaggio, separati da un profilo 
in legno a sezione arrotondata.

_

Le système de panneaux muraux Terre est 
disponible dans des plaques en marbre, 
en métal ou en bois qui sont travaillées 
séparément et assemblées en bandes 
horizontales. Ces bandes constituent les 
modules de montage et sont séparées par 
une ligne en bois à section arrondie.

_
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Thanks to an innovative design 
characterized by sequences of 
trapezoids and lozenges, the slabs in 
“Grigio Cardoso” marble can cover 
wide surfaces without any visible 
interruption.

_

Dank eines innovativen Designs 
mit Sequenzen von Trapeze und 
Parallelepipede, können die Platten 
aus “Grigio Cardoso” Marmor 
große Oberfläche ohne sichtbare 
Unterbrechung bedecken.

_

Благодаря инновационному дизайну, 
характеризуемому чередованием 
трапеций и параллелепипедов, 
пластины из серого мрамора Cardoso 
покрывают большие поверхности без 
видимой прерываемости.

_

Grazie a un innovativo design 
caratterizzato da sequenze di trapezi e 
parallelepipedi, le lastre in marmo grigio 
Cardoso ricoprono ampie superfici 
senza interruzioni visibili.

_

Grace à un design innovant, caractérisé 
par des séquences de trapèzes et de 
losanges, les plaques en marbre “Grigio 
Cardoso” peuvent couvrir des grandes 
surfaces sans aucun interruption visible.

_
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Made to measure Terre Wall Panels 
are also available in the satin brass 
version: a unique solution for elegant 
environments.

_

Maßgeschneiderte Terre Wandpaneele 
sind auch aus satiniertem Messing 
verfügbar: eine einzigartige Lösung für 
elegante Umgebungen.

_

Стеновые панели Terre, реализованные 
на заказ, доступны также в варианте 
из сатинированной латуни –  
уникальное решение для элегантных 
помещений.

_

I pannelli boiserie Terre, realizzati 
su misura, sono disponibili anche 
nella versione in ottone satinato: una 
soluzione unica per ambienti eleganti.

_

Les panneaux muraux Terre, réalisés sur 
mesure, sont pareillement disponibles 
dans la version en laiton satiné : une 
solution unique pour des environne-
ments élégants.

_
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The wall panels can be brushed matt 
lacquered in all RAL colours and 
combined with profiles in different 
wood essences.

_

Die Wandpaneele können in allen 
RAL-Farben matt lackiert werden und 
sind mit Profilen aus verschiedenen 
Holzessenzen verfügbar.

_

Панели могут быть реализованы 
с покрытием матовым лаком и 
отделкой «спаццолато и в сочетании 
с профилями, изготовленными из 
различных пород дерева.

_

I pannelli possono essere realizzati con 
finitura laccata opaco spazzolato in tutti 
i colori RAL e in combinazione con profili 
in diverse essenze di legno.

_

Les panneaux boiserie sont disponibles 
en finition laqué mat brossé dans toutes 
les couleurs RAL et en combinaison avec 
des profils dans différentes essences 
de bois.

_
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_   Stars wall panels
		  design Bartoli Design

Stars Wall Panels, made of the 
finest metals, such as brass, copper, 
steel, and black iron “cenere” are 
characterized by a distinguishing 
surface divided into sequences of 
rectangles.

_

Stars Wandpaneele, aus feinsten 
Metallen wie Messing, Kupfer, Stahl 
und schwarzem Eisen “cenere” 
realisiert, werden durch Sequenzen von 
Rechtecken charakterisiert.

_

Стеновые панели Stars, реализованные 
из престижных металлов, таких 
как латунь, медь, сталь и железо 
черного цвета «пепел», представляют 
характеристику поверхности, 
разделенной чередованием 
прямоугольников.

_

I pannelli boiserie Stars, realizzati in 
metalli pregiati, quali ottone, rame, 
acciaio e ferro nero “cenere” presentano 
la caratteristica superficie divisa in 
sequenze di rettangoli.

_

Les panneaux boiserie Stars, réalisés 
dans les métaux les plus précieux, 
tels que le laiton, le cuivre, l’acier et le 
fer noir “cenere” se caractérisent par 
une surface divisée en séquences de 
rectangles.

_
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The made to measure burnished 
copper panels, combined with the 
doors of the same collection, are fully 
hand-brushed to enhance the precious 
essence of the metal.

_

Die maßgeschneiderten Kupferpaneele, 
mit den Türen der gleichen Kollektion 
kombiniert, werden voll handgebürstet, 
um das wertvolle Essenz des Metalls zu 
verbessern.

_

Панели из вороненой меди, 
изготовляемые на заказ, в комбинации 
с дверями этой же коллекции, 
реализованы с брашировкой всей 
поверхности, произведенной вручную, 
для того чтобы подчеркнуть красоту 
металла.

_

I pannelli su misura in rame brunito, in 
combinazione con le porte della stessa 
collezione, sono interamente spazzolati 
a mano per valorizzare l’essenza 
preziosa del metallo. 

_

Les panneaux en cuivre bruni, réalisés 
sur mesure et combinés avec les portes 
de la même collection, sont entièrement 
brossés à la main pour valoriser 
l’essence précieuse du métal.

_
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_   Decor wall panels
		  design Bartoli Design

Decor Wall Panels, with their 
distinguishing carving, can be realized 
in all woods of the collection or in 
aniline dyed oak in all RAL colours.

_

Decor Wandpaneele, mit ihrer 
charakterisierenden Schnitzerei, kann 
aus allen Hölzern der Kollektion oder 
aus Anilin gefärbten Eiche in allen RAL 
Farben realisiert werden.

_

Стеновые панели Decor, с их особой 
резьбой, доступны из всех пород 
дерева, предлагаемых коллекцией, 
или из дуба, окрашенного анилиновой 
краской во все цвета палитры RAL.

_

I pannelli boiserie Decor, con la loro 
speciale scolpitura, possono essere 
realizzati in tutti i legni della collezione 
o in rovere tinto all’anilina in tutti i colori 
della scala RAL.

_

Les panneaux muraux Decor, avec leur 
sculpture distinctive, sont disponibles 
dans tous les bois de la collection ou 
en chêne teint à l’aniline dans toutes les 
couleurs RAL.

_
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Decor Panels are available also in the 
brushed matt lacquered version or 
covered with fabric and in combination 
with iron shelves to satisfy the needs 
of any client.

_

Decor Wandpaneele sind auch mit 
gebürsteten Mattlackierung oder mit 
Stoff Verkleidung verfügbar. Die Paneele 
können mit Eisen Regalen kombiniert 
werden, um die Bedürfnisse von jedem 
Kunden zu befriedigen.

_

Стеновая панель Decor доступна 
также в варианте с отделкой матовым 
лаком и обработкой «спаццолато, 
а также обтянутая тканью и в 
комбинации с железными полками 
с целью удовлетворения запросов 
каждого клиента.

_

La boiserie Decor è disponibile anche 
nella versione laccata opaco spazzolato 
oppure rivestita in tessuto e in 
combinazione con mensole in ferro, per 
soddisfare i desideri di ogni cliente.

_

Les panneaux boiserie sont également 
disponibles dans la version laquée 
mat brossé ou revêtus en tissu et en 
combinaison avec des étagères en fer, 
pour satisfaire les besoins de tout client.

_
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Made to measure hanging units, 
available with Decor carving or 
brushed matt lacquered in all RAL 
colours, can be combined with wall 
panels.

_

Die maßgeschneiderten 
Hängeschränke, mit Decor Schnitzerei 
oder mattlackiert in allen RAL-Farben, 
können mit Wandpaneelen kombiniert 
werden.

_

Навесные шкафы, реализуемые на 
заказ, доступны с резьбой Decor 
или с отделкой матовым лаком 
и с обработкой «спаццолато»во 
всех цветах палитры RAL, и могут 
быть использованы в комбинации с 
буазери.

_

Contenitori pensili, realizzati su misura e 
disponibili sia con scolpitura Decor sia 
con finitura laccata opaco spazzolato in 
tutti i colori RAL, possono essere usati in 
combinazione con la boiserie.

_

Les unités de rangement suspendues, 
réalisées sur mesure, sont disponibles 
sculptées ou laquées mat brossé dans 
toutes les couleurs RAL et peuvent être 
combinées avec des panneaux muraux.

_
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Decor System offers different solutions 
to organize and decorate the space, 
thanks to the integration with sliding or 
hinged doors, hanging units, and wood 
or metal shelves.

_

Decor System bietet verschiedene 
Lösungen für die Organisation 
und Dekoration des Raumes, dank 
der Integration mit Schiebe- oder 
Flügeltüren, Hängeeinheiten und
Holz- oder Metallregalen.

_

Система Decor предлагает особые 
решения для организации и 
оформления пространства, благодаря 
комплектации распашными или 
раздвижными дверями, навесными 
шкафами и полками из дерева или 
металла.

_

Il sistema Decor offre diverse soluzioni 
per organizzare e decorare lo spazio, 
grazie all’integrazione con porte battenti 
o scorrevoli, pensili e mensole in legno 
o metallo.

_

Le système Decor offre solutions 
différentes pour organiser et décorer 
l’espace, grâce à l’intégration avec des 
portes coulissantes ou battantes, des 
unités de rangement et des étagères en 
bois ou en métal.

_
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_   Decor Acoustic
		  design Bartoli Design engineered by EXHIBO

Decor Acoustic System brings the 
attention not only to the aesthetical 
detail, but also to the functional one, 
thanks to a range of soundproofing and 
sound absorbing panels which improve 
the acoustical experience.

_

Dank einer Linie von schallisolierenden 
und schallabsorbierenden Paneele, das 
Decor Acoustic System nicht nur eine 
elegante Ästhetik, sondern auch eine 
optimale und funktionelle Raumakustik, 
schafft.

_

В системе Decor Acoustic делается 
акцент не только на эстетичность 
деталей, но на их функциональность, 
благодаря ряду звукопоглощающих и 
звукоизоляционных панелей, которые 
улучшают качество звука.

_

Il sistema Decor Acoustic porta 
l’attenzione non solo sul dettaglio 
estetico, ma anche su quello funzionale, 
grazie a una gamma di pannelli fono 
assorbenti e fono impedenti che 
migliorano l’esperienza acustica.

_

Le système Decor Acoustic porte 
l’attention non seulement sur le détail 
esthétique, mais aussi bien sur celui 
fonctionnel, grâce à une gamme de 
panneaux absorbants et isolants qui 
améliorent l’expérience acoustique.

_
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Decor Acoustic Wall Panels are 
available in all woods of the collection 
with Decor carving or covered with 
fabric to adapt to the most diverse 
design projects.

_

Decor Acoustic Wandpaneele 
sind in allen geschnitztem Hölzern 
der Kollektion oder mit Stoff 
verkleidet erhältlich, um sich an die 
unterschiedlichsten Designprojekte 
anzupassen.

_

Панели Decor Acoustic доступны из 
всех представленных в коллекции 
пород дерева с резьбой Decor или 
в отделке из ткани для возможного 
применения в самых разнообразных 
дизайнерских проектах.

_

I pannelli Decor Acoustic sono 
disponibili in tutti i legni della collezione 
con scolpitura Decor o rivestiti in tessuto 
per adattarsi ai più diversi progetti di 
design.

_

Les panneaux muraux Decor Acoustic 
sont disponibles dans tous les bois 
sculptés de la collection Decor ou 
revêtus en tissu afin de s’adapter aux 
projets de design les plus différents.

_
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_   Decor Cabinet
		  design Bartoli Design

Decor Cabinet can be declined into 
different combinations of wardrobes 
and it is available in different wood 
essences or aniline dyed in all RAL 
colours.

_

Decor Cabinet kann in verschiedenen 
Kombinationen von Schränken realisiert 
werden und ist in verschiedenen 
Hölzern oder Anilin gefärbt in allen
RAL-Farben verfügbar.

_

Decor Cabinet предлагает множество 
разнообразных комбинаций шкафов 
и доступна из различных пород 
дерева или в варианте с окрашенной 
анилиновой краской в любой цвет 
палитры RAL поверхностью.

_

Decor Cabinet può essere declinato 
in svariate combinazioni di armadi ed 
è disponibile in diverse essenze di legno
o tinto all’anilina in tutti i colori della 
scala RAL.

_

Decor Cabinet peut être décliné dans 
des différentes combinaisons d’armoires 
et il est disponible dans plusieurs 
essences de bois ou teint à l’aniline 
dans toutes les couleurs RAL.

_
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Decor Cabinet can be combined with 
wall panels of the same collection 
creating a unique integrated system.

_

Decor Cabinet kann mit Wandpaneelen 
der gleichen Kollektion kombiniert 
werden, um ein einzigartiges integriertes 
System zu realisieren.

_

Шкафы Decor могут комбинироваться 
со стеновыми панелями этой же 
коллекции, таким образом создавая 
единую систему.

_

Gli armadi Decor possono essere 
combinati con i pannelli boiserie della 
stessa collezione, creando così un 
sistema integrato unico.

_

Decor Cabinet peut être combiné avec 
des panneaux muraux de la même 
collection pour créer un système intégré 
unique.

_
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Open compartments, hidden LED 
lighting, drawers and internal shelves 
complete the proposal to meet any 
client’s need.

_

Offene Fächer, versteckte LED-
Beleuchtung, Schubladen und innere 
Fachboden runden das Angebot ab, um 
auf jeden Bedarf zu antworten.

_

Открытые ниши, встроенное 
светодиодное освещение, ящики 
и внутренние полки комплектуют 
предложение для удовлетворение 
любого запроса.

_

Vani a giorno, illuminazione LED 
integrata, cassetti e ripiani interni 
completano la proposta, per rispondere 
a qualsiasi necessità.

_

Eléments ouverts, éclairage LED intégré, 
tiroirs et étagères internes complètent 
la proposition, pour répondre à tous les 
besoins.

_
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_   Maxima collection
		  design Bartoli Design

Maxima Wall Panels are available in all  
wood essences of the collection or 
aniline-dyed and can be combined with 
integrated hinged or sliding doors.

_

Maxima Wandpaneele sind in allen 
Hölzern der Kollektion oder
Anilin-gefärbt verfügbar und können
mit integrierter Flügel- und
Schiebetüren kombiniert werden.

_

Стеновые панели Maxima доступны 
из всех пород дерева, предлагаемых 
коллекцией, или окрашенные 
анилиновой краской и могут быть 
скомбинированы со встроенными 
распашными или раздвижными 
дверями.

_

I pannelli boiserie Maxima sono 
disponibili in tutte le essenze di legno 
della collezione o tinti all’anilina e 
possono essere combinati con porte 
battenti o scorrevoli integrate.

_

Les panneaux muraux Maxima sont 
disponibles dans toutes les essences 
de bois de la collection ou teints à 
l’aniline et peuvent être combinés avec 
des portes battantes ou coulissantes 
intégrées.

_
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The distinguishing pattern draws 
inspiration from the wooden platforms 
used by the marble workers, which 
bear the apparently casual marks of 
blades used for cutting the marble.

_

Das charakteristische Design ist von 
den Holzplattformen der Marmorarbeiter 
inspiriert, die die Marken der Klingen, 
um der Marmor zu schneiden 
verwendet, tragen.

_

Характерный дизайн извлекает 
вдохновение из используемых 
мраморщиками деревянных настилов, 
на которых остаются кажущиеся 
случайными следы от резцов, 
используемых для нарезки мрамора.

_

Il caratteristico design trae ispirazione 
dalle piattaforme in legno usate 
dai marmisti che portano i segni 
apparentemente casuali delle lame 
usate per tagliare il marmo.

_

Le motif distinctif est inspiré par les 
plateformes en bois utilisées par les 
marbriers, qui portent les marques 
apparemment occasionnelles des lames 
utilisées pour couper le marbre.

_
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_   Onda wall panels
		  Graffiti Collection - design Paolo Rizzatto

Onda Wall Panels, characterized by a 
sinuous vertical or horizontal carving 
that creates an interesting game 
of lights and shadows, exemplify 
the meticulous attention to surface 
treatment.

_

Eine buchtige vertikale oder horizontale 
Schnitzerei charakterisierst die Onda 
Wandpaneele. Ein interessantes Spiel 
der Lichter und Schatten unterstreicht 
die akribische Aufmerksamkeit auf 
Oberflächenbehandlung.

_

Панели Onda характеризуются 
волнистой горизонтальной или 
вертикальной резьбой, создающей 
увлекательную игру света и тени, 
которая является наглядным 
примером тщательного внимания к 
обработке поверхностей.

_

I pannelli Onda, caratterizzati da una 
sinuosa scolpitura orizzontale o verticale 
che crea un interessante gioco di 
luci e ombre, mostrano la meticolosa 
attenzione al trattamento delle superfici.

_

Les panneaux muraux Onda, 
caractérisés par une sculpture sinueuse 
verticale ou horizontale qui crée un jeu 
intéressant de lumières et d’ombres, 
illustrent l’attention méticuleuse au 
traitement de la surface.

_
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Made to measure Onda Wall Panels 
are immediately recognizable and 
are available in all wood essences of 
the collection or lacquered in all RAL 
colours.

_

Die sofort erkennbare maßgeschneiderte 
Onda Wandpaneele sind in allen
Holz-Essenzen der Kollektion oder 
lackiert in allen RAL-Farben verfügbar.

_

Стеновая панель Onda, реализуемая 
на заказ и вмиг узнаваемая,  доступна 
из всех пород дерева, предлагаемых 
коллекцией, или покрытая лаком в 
любой из цветов палитры RAL.

_

La boiserie Onda, realizzata su misura, 
è immediatamente riconoscibile ed è 
disponibile in tutte le essenze di legno 
della collezione o laccata in tutti i colori 
della scala RAL.

_

Les panneaux muraux Onda, réalisés 
sur mesure, sont immédiatement 
reconnaissables et sont disponibles 
dans toutes les essences de bois de 
la collection ou laqués dans toutes les 
couleurs RAL.

_
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Onda Collection offers infinite solutions 
integrated to the wall panelling system: 
from the monitor with mirror to the 
hinged and sliding doors.

_

Onda Kollektion bietet unbegrenzte 
Lösungen: vom Monitor mit Spiegel bis 
zu den Flügel- und Schiebetüren.

_

Коллекция Onda предлагает 
бесчисленное множество 
встраиваемых в стеновые панели 
решений, от монитора с зеркалом до 
раздвижных или распашных дверей.

_

La Collezione Onda offre infinite 
soluzioni integrate ai pannelli boiserie: 
dal monitor con specchio alle porte 
scorrevoli o battenti.

_

La collection Onda offre des solutions 
infinies intégrées aux panneaux muraux: 
du moniteur avec miroir aux portes 
battantes et coulissantes.

_
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_   Bamboo wall panels
		  design Diego Maria Piovesan

A series of channels of different 
sizes cut across the Bamboo panels 
surface making several combinations 
possible, while the introduction of bars 
lacquered in all RAL colours creates 
unique chromatic effects.

_

Eine Reihe von unterschiedlicher Größe 
Rinnen durchfurchen die Paneele 
Oberfläche und schaffen so unendlichen 
Kombinationen. Die Einführung von 
Stäben, die in allen RAL-Farben lackiert 
werden, einzigartige chromatische 
Effekte erzeugt.

_

Ряд канавок различных размеров 
пересекает поверхность панелей 
Bamboo, способствуя реализации 
бесконечного множества комбинаций, 
в то время как использование 
покрытых лаком, предлагаемых во 
всех цветах палитры RAL,  реек 
создает уникальные цветовые 
эффекты.

_

Una serie di canali di diverse dimensioni 
attraversano la superficie dei pannelli 
Bamboo consentendo la realizzazione 
di infinite combinazioni, mentre l’uso di 
barre laccate in tutti i colori della scala 
RAL crea effetti cromatici unici.

_

Une série de canaux de différentes 
dimensions décorent la surface 
des panneaux Bamboo en créent 
plusieurs combinaisons, tandis que 
l’introduction de barres laquées dans 
toutes les couleurs RAL crée des effets 
chromatiques uniques.

_
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A simple yet ingenious mechanism 
permits to freely change the disposition 
of the bars: the customization 
becomes then extreme.

_

Ein einfacher und genialer Mechanismus 
erlaubt es, die Anordnung der Stäbe
frei zu verändern: die Anpassung wird 
dann extrem.

_

Простой и в то же время уникальный 
механизм позволяет свободно менять 
расположение реек: персонализация, 
таким образом, становится 
максимальной.

_

Un meccanismo semplice, e al 
contempo ingegnoso, permette di 
variare liberamente la posizione delle 
barre: la personalizzazione diventa 
quindi estrema.

_

Un mécanisme aussi bien ingénieux 
que simple permet de changer 
librement la disposition des barres: la 
personnalisation devient alors extrême.

_
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_   hinged doors

   		  Line design Cesare Arosio

		  Stars design Bartoli Design

		  Decor Slim design Bartoli Design

		  Decor design Bartoli Design

		  Maxima design Bartoli Design

		  Bamboo design Diego Maria Piovesan

		  Onda design Paolo Rizzatto

		  Lettera design Paolo Rizzatto / Italo Lupi

		  Word design Paolo Rizzatto / Italo Lupi

		  Tratti design Paolo Rizzatto / Italo Lupi

		  Easy design Paolo Rizzatto

_



_   Line hinged door
		  design Cesare Arosio

Line wood veneered hinged door, 
with vertical burnished or satin brass 
channels, is available in all wood 
essences of the collection and in 
different dimensions.

_

Line Flügeltür aus furniertem Holz, mit 
Kanälen aus satiniertem oder brüniertem 
Messing, ist in allen Holz-Essenzen 
der Kollektion und in verschiedenen 
Abmessungen erhältlich.

_

Распашная дверь Line с отделкой 
из шпона натурального дерева 
и вертикальными канавками из 
вороненой или сатинированной латуни 
доступна из всех пород дерева, 
предлагаемых коллекцией, а также в 
различных размерах.

_

La porta battente Line impiallacciata 
in legno, con canali verticali in ottone 
brunito o satinato, è disponibile in tutte 
le essenze di legno della collezione e in 
diverse dimensioni.

_

La porte battante Line, plaquée en 
bois avec des lignes verticales en 
laiton satiné ou bruni, est disponible 
dans toutes les essences de bois 
de la collection et dans différentes 
dimensions.

_
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An elegant satin or burnished 
brass doorframe, without header, 
characterizes and defines the design 
of Line door. 

_

Ein eleganter Türrahmen aus satiniertem 
oder brüniertem Messing, ohne 
Architrav, charakterisiert und definiert 
das Design der Line-Tür.

_

Элегантный косяк из вороненой или 
сатинированной латуни без перемычки 
характеризует и определяет дизайн 
двери Line.

_

Un elegante stipite in ottone satinato 
oppure brunito, senza traverso, 
caratterizza e definisce il design della 
porta Line.

_

Le cadre de la porte en laiton satiné
ou bruni, sans architrave, caractérise
et définit le design élégant de la porte 
Line.

_
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The doorframe and the vertical 
channels which decorate the wood 
surface are available in satin or 
burnished brass, and can be combined 
with all wood essences of the 
collection.

_

Der Türrahmen und die Kanälen, 
die die Holzoberfläche dekorieren, 
sind aus satiniertem oder brüniertem 
Messing erhältlich und können mit allen 
Holzessenzen der Kollektion kombiniert 
werden.

_

Вертикальные канавки, украшающие 
деревянную поверхность и косяк, 
доступны из вороненой или 
сатинированной латуни и могут 
сочетаться со всеми породами дерева, 
представленными в коллекции.

_

I canali verticali che decorano la 
superficie in legno e lo stipite sono 
disponibili in ottone brunito o satinato 
e si possono combinare con tutte le 
essenze di legno della collezione.

_

Le montant de la porte et les canaux 
verticaux qui décorent la surface en 
bois sont disponibles en laiton satiné 
ou bruni et peuvent être combinés 
avec toutes les essences de bois de la 
collection.

_
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On request, Line door can be realized 
with special finishes: precious wood 
essences combine with satin brass 
details to create a sophisticated 
product in which uniqueness prevails.

_

Auf Wunsch, kann Line-Türe mit 
speziellen Finishs realisiert werden: 
wertvolle Holz-Essenzen kombinieren 
mit Details aus satiniertem Messing, um 
einen anspruchsvollen und einzigartigen 
Produkt zu machen.

_

По запросу дверь Line может быть 
реализована с особыми видами 
отделки: ценные породы дерева 
комбинируются с деталями из латуни, 
делая это изделие сверхсовременным 
с отличительной особенностью – 
уникальностью.

_

Su richiesta, la porta Line può
essere realizzata con finiture speciali: 
pregiate essenze di legno si combinano 
con dettagli in ottone, rendendola 
un prodotto sofisticato in cui prevale 
l’unicità.

_

Sur demande, la porte Line peut être 
réalisée dans des finitions spéciales: les 
essences précieux de bois combinent 
avec les détails en laiton satiné, ce 
qui en fait un produit sophistiqué dans 
lequel règne l’unicité.

_
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_   Stars slim door
		  design Bartoli Design

A sequence of rectangles, horizontally 
placed and made of burnished or satin 
metals, characterizes the Stars door, 
available in special dimensions.

_

Eine Reihe von horizontal positionierten 
Rechtecken aus brünierten oder 
satinierten Metallen charakterisiert die 
Stars Tür, die in Sonderabmessungen 
verfügbar ist.

_

Чередование реализованных из 
сатинированного или вороненого 
металла прямоугольников, 
расположенных горизонтально, 
является характеристикой двери Stars, 
доступной в специальных размерах.

_

Una sequenza di rettangoli realizzati 
in metallo satinato o brunito e disposti 
orizzontalmente caratterizza la porta 
Stars, disponibile in dimensioni speciali.

_

Une séquence de rectangles 
horizontales en métal bruni ou satiné 
caractérise la porte Stars, disponible en 
dimensions spéciales.

_
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The doorframe, made of the same 
metal of the door, perfectly combines 
with the sophisticated design of Stars 
Collection.

_

Der Türrahmen aus dem gleichen
Metall der Tür verbindet sich perfekt
mit dem anspruchsvollen Design der 
Stars Kollektion.

_

Косяк, реализованный из того же 
металла, что и дверь, прекрасно 
сочетается с современным дизайном 
коллекции Stars.

_

Lo stipite, realizzato nello stesso metallo 
della porta, si combina perfettamente 
con il sofisticato design della collezione 
Stars.

_

Le cadre de la porte, réalisé dans le 
même métal de la porte, se combine 
parfaitement avec le design sophistiqué 
de la Collection Stars.

_
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Stars door, available in brass, copper, 
steel, or black iron “cenere” can be 
integrated to the wall panels of the 
same collection offering a unique 
solution to connect different spaces.

_

Stars Tür, der aus Messing, Kupfer, 
Stahl oder schwarzem Eisen “cenere” 
erhältlich ist, kann in den Wandpaneele 
der gleichen Kollektion integriert 
werden, um eine einzigartige Lösung 
für die Verbindung unterschiedlicher 
Räume zu bieten.

_

Дверь, доступная из латуни, меди, 
стали или железа черного цвета 
«пепел», может быть встроена в 
панели этой же коллекции, таким 
образом предлагая уникальное 
решение для доступности сообщения 
между различными пространствами.

_

La porta, disponibile in ottone, rame, 
acciaio o ferro nero “cenere” può 
essere integrata ai pannelli della stessa 
collezione, offrendo così una soluzione 
unica per mettere in comunicazione 
spazi differenti.

_

La porte Stars, disponible en laiton, 
cuivre, acier ou fer noir “cenere” peut 
être intégrée aux panneaux muraux 
de la même collection, en offrant une 
solution unique pour relier des espaces 
différents.

_
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_   Decor slim door
		  design Bartoli Design

Decor Slim Door is carved on both 
sides and has the characteristic flat 
doorframe which can be made of raw 
or lacquered wood, or veneered in the 
same essence of the door.

_

Decor Slim Tür ist auf beiden 
Seiten geschnitzt und hat den 
charakteristischen Slim Türrahmen, der 
aus rohem, lackiertem oder furniertem 
Holz verfügbar ist.

_

Дверь Decor Slim с насечками 
с обеих сторон представляет 
характерный косяк вровень со стеной, 
который может быть реализован из 
необработанного дерева, с покрытием 
лаком или с отделкой шпоном той же 
породы дерева, что и дверь.

_

La porta Decor Slim è scolpita su 
entrambi i lati e presenta il caratteristico 
stipite filo muro che può essere 
realizzato in legno grezzo, laccato
o impiallacciato nella stessa essenza
della porta.

_

La porte Decor Slim est sculptée 
sur les deux côtés et présente le 
caractéristique châssis au niveau du 
mur qui peut être réalisé en bois brut, 
laqué, ou plaqué dans la même essence 
de la porte.

_
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The flat doorframe, when lacquered 
in the same colour of the wall, almost 
seems to disappear, leaving the feeling 
of a perfect integration between the 
two elements.

_

Der Slim Türrahmen, der in der gleichen 
Farbe der Wand lackiert wird, fast zu 
verschwinden scheint und das Gefühl 
einer perfekten Integration zwischen 
den beiden Elementen lässt.

_

Косяк, покрытый лаком того же цвета, 
что и стена, кажется на ее фоне 
почти незаметным, и эта идеальная 
сочетаемость двух элементов не 
может не производить впечатления.

_

Lo stipite, se laccato nello stesso
colore del muro, sembra quasi 
scomparire nella parete, lasciando la 
sensazione di una perfetta integrazione 
tra i due elementi.

_

Le cadre de la porte, lorsque laqué 
dans la même couleur du mur, semble 
presque disparaître et laisse la 
sensation d’une intégration parfaite 
entre les deux éléments.

_
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Made to measure Decor Slim door
and frame can be aniline dyed in the 
same colour. This door is also available 
with different carvings, in plain wood, 
or lacquered.

_

Maßgeschneiderte Decor Slim Tür und 
der Türrahmen können in der gleichen 
Farbe realisiert werden. Dieser Tür ist 
auch mit verschiedenen Schnitzereien 
oder Lackierungen verfügbar.

_

Дверь, реализованная на заказ, 
и косяк могут быть окрашены 
анилиновой краской в один и тот же 
цвет. Decor Slim, кроме того, доступна 
с различными видами резьбы, а 
также с гладкой деревянной или 
лакированной поверхностью.

_

La porta, realizzata su misura, e lo 
stipite possono essere tinti all’anilina 
nello stesso colore. Decor Slim è inoltre 
disponibile con diverse scolpiture, in 
legno liscio, oppure laccata.

_

La porte Decor Slim, réalisée sur 
mesure, et le cadre peuvent être teints 
à l’aniline dans la même couleur. Cette 
porte est disponible aussi bien sculptée 
avec des décorations différentes que 
laquée ou en bois brut.

_
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Double leaf door with flat doorframe 
veneered in plain wood in the same 
essence of the door and fitted with a 
functional hook bolt.

_

Doppeltür mit Rahmen in der gleichen 
glatten Holz-Essenz der Tür furniert und 
mit einem funktionellen Schließhacken 
ausgestattet.

_

Двойная распашная дверь с косяком 
вровень со стеной, с отделкой гладким 
шпоном той же породы дерева, что 
и дверь, и оснащенным практичным 
крючком блокировки.

_

Porta battente doppia con stipite filo 
muro impiallacciato in legno liscio nella 
stessa essenza della porta e attrezzato 
con un pratico gancio di bloccaggio.

_

Porte double avec le cadre plaqué en 
bois lisse dans la même essence de la 
porte et équipée avec un fonctionnel 
loquet de verrouillage.

_
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_   Decor hinged door
		  design Bartoli Design

Decor hinged door, carved on both 
sides, is characterized by a wooden 
frame with the same carving of the 
door, to create the feeling of a single 
unit.

_

Decor Tür, die auf beiden Seiten 
geschnitzt wird, zeichnet sich durch den 
Rahmen mit der gleichen Schnitzerei der 
Tür aus, um das Gefühl einer Einheit zu 
schaffen.

_

Распашная дверь Decor с насечками 
с обеих сторон характеризуется 
наличниками с такими же насечками, 
что создает ощущение единого 
элемента.

_

La porta battente Decor, scolpita su 
entrambi i lati, è caratterizzata da stipiti 
in legno con la stessa scolpitura della 
porta, per creare la sensazione di un 
elemento unico.

_

La porte battante Decor, sculptée sur les 
deux côtés, se caractérise par le cadre 
plaqué et sculpté comme la porte, pour 
donner la sensation d’un seul élément.

_
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Decor doors are available in all 
woods of the collection and in special 
dimensions to adapt to the space 
where they are placed.

_

Decor Türen sind in allen Hölzern der 
Kollektion und in Sonderabmessungen 
verfügbar, um an jeden Raum 
anzupassen.

_

Двери Decor доступны из всех пород 
дерева, представленных в коллекции, 
и в специальных размерах, для того 
чтобы лучше подходить под любые 
пространства, в которых должны быть 
использованы.

_

Le porte Decor sono disponibili in tutti 
i legni della collezione e in dimensioni 
speciali per adattarsi ad ogni spazio nel 
quale vengono utilizzate.

_

Les portes Decor sont disponibles 
dans tous les bois de la collection et en 
dimensions spéciales pour s’adapter à 
tout espace où elles sont installées.

_
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To answer to any need, Decor door is 
available in the double leaf version and 
in all wood essences of the collection.

_

Decor Tür ist in der doppelten Version 
und in allen Holzessenzen der Kollektion 
verfügbar, um auf jede Bedürfnisse zu 
antworten.

_

Для удовлетворения любых 
потребностей,  дверь Decor доступна в 
варианте двойной распашной двери и 
из всех пород дерева, представленных 
в коллекции.

_

Per rispondere a ogni necessità, la porta 
Decor è disponibile nella versione con 
doppio battente e in tutte le essenze di 
legno della collezione.

_

Pour répondre à tous les besoins, la 
porte Decor est disponible dans la 
version avec double battantes et dans 
toutes les essences de bois de la 
collection.

_
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Decor door is available in the brushed 
matt lacquered version in all RAL 
colours or covered with fabric, while 
the doorframe is realized in the same 
finish of the door.

_

Decor Tür ist mit Mattlackierung oder 
mit Stoffverkleidung verfügbar und der 
Türrahmen wird in dem gleichen Finish 
der Tür realisiert.

_

Дверь Decor доступна в следующих 
вариантах: с покрытием матовым 
лаком с обработкой «спаццолато» 
и в любом цвете палитры RAL 
или облицованной тканью и с  
наличниками в той же отделке, что и 
дверь.

_

La porta Decor è disponibile nella 
versione laccato opaco spazzolato in 
tutti i colori della scala RAL oppure 
rivestita in tessuto, mentre gli stipiti sono 
realizzati nella stessa finitura della porta.

_

La porte Decor est disponible dans la 
version laquée mat brossé dans tous 
les couleurs RAL ou revêtue en tissue, 
tandis que le cadre est réalisé dans la 
même finition de la porte.

_

115114



117116



_   Decor pivot door
		  design Bartoli Design

Thanks to a sophisticated system of 
concealed pivots, the door can freely 
rotate on its axis to different degrees of 
opening, obtaining a surprising effect 
of movement.

_

Dank eines ausgeklügelten Systems von 
verdeckten Drehzapfen kann sich die 
Tür um sich selbst frei drehen, um einen 
sensationellen Effekt zu erzielen.

_

Благодаря сложной системе скрытых 
стержней,  дверь может открываться, 
вращаясь вокруг собственной оси 
под различными углами открытия, 
производя движение, эффект от 
которого не может не впечатлять.

_

Grazie ad un sofisticato sistema di 
perni a scomparsa, la porta può aprirsi 
girando sul proprio asse con differenti 
gradi di apertura, producendo un 
movimento dall’effetto sorprendente.

_

Grace à un système sophistiqué de 
pivots cachés, la porte peut tourner 
librement sur son axe à différents 
degrés d’ouverture, en créant un effet 
surprenant.

_
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Decor Pivot door can be carved on 
both sides and it is also available in
the brushed matt lacquered version.

_

Decor Pivot Tür kann beidseitig 
geschnitzt werden und ist auch mit 
gebürstetem Mattlackierung verfügbar.

_

Дверь Decor Pivot может иметь 
насечки с обеих сторон, а также 
доступна в варианте с покрытием 
матовым лаком с обработкой 
«спаццолато».

_

La porta Decor Pivot può essere scolpita 
su entrambi i lati ed è inoltre disponibile 
nella versione con finitura laccata opaco 
spazzolato.

_

La porte Decor Pivot peut être sculptée 
sur les deux côtés et elle est disponible 
dans la version laquée mat brossé.

_
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_   Maxima hinged door
		  design Bartoli Design

The distinguishing carving, initially 
thought only for freestanding furniture, 
is now used for the doors, available in 
all woods of the collection or in
aniline-dyed oak in all RAL colours.

_

Die anspruchsvolle geschnitzte 
Dekoration, die am Anfang nur für die 
Möbel gedacht wurde, wird jetzt für die 
Türen benutzt, die in allen Hölzern der 
Kollektion oder in anilingefärbten Eichen 
in allen RAL-Farben verfügbar sind.

_

Особая резьба, изначально 
предназначенная только для мебели, 
сейчас используется и для дверей, 
доступных из всех пород дерева, 
представленных в коллекции, или 
из дуба, окрашенного анилиновой 
краской в любой цвет палитры RAL.

_

La particolare scolpitura, inizialmente 
pensata solo per i mobili, è ora utilizzata 
anche per le porte, disponibili in tutte 
i legni della collezione o in rovere tinto 
all’anilina in tutti i colori della scala RAL.

_

La décoration sculptée, initialement 
conçue seulement pour les meubles, 
est maintenant utilisée pour les portes, 
disponibles dans tous les bois de la 
collection ou en chêne teint à l’aniline 
dans toutes les couleurs RAL. 

_
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Maxima hinged door perfectly 
combines with the wall panelling 
system realized in the same finish.

_

Die Maxima Tür perfekt kombiniert mit 
den Wandpaneelen, die in dem gleichen 
Finish des Tür realisiert werden.

_

Распашная дверь Maxima прекрасно 
комбинируется со стеновыми 
панелями, реализованными в той же 
отделке.

_

La porta battente Maxima si combina 
perfettamente con i pannelli boiserie 
realizzati nella stessa finitura.

_

Maxima Door se combine parfaitement 
avec les panneaux muraux réalisés 
dans la même finition.

_
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_   Bamboo hinged door
		  design Diego Maria Piovesan

The lacquered bars, inserted in the 
door channels, create surprising 
chromatic effects thanks to infinite 
combinations of colours.

_

Die Lackierstäbe, die in die Türkanäle 
eingesetzten werden, bilden durch 
unendliche Farbkombinationen 
überraschende chromatische Effekte.

_

Лакированные рейки, вставленные в 
канавки двери, создают удивительные 
цветовые контрасты, благодаря 
бесконечному множеству комбинаций 
цветов.

_

Le barre laccate, inserite nei canali 
della porta, creano contrasti cromatici 
sorprendenti grazie alle infinite 
combinazioni di colori.

_

Les barres laquées, insérées dans les 
canaux de la porte, créent des effets 
chromatiques surprenants grâce à des 
combinaisons de couleurs infinies.

_
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Perfectly integrated into the wall 
panelling system, the hinged door 
almost disappears, leaving to the 
observer the feeling of an
uninterrupted wall.

_

In den Wandpaneelen perfekt integriert, 
verschwindet die Flügeltür fast und 
hinterlässt dem Beobachter den 
Eindruck einer ununterbrochenen Wand.

_

Встроенная в систему стеновых 
панелей распашная дверь кажется 
почти незаметной, создавая 
у наблюдателя ощущение 
непрерывности стены.

_

Integrata nel sistema boiserie, la porta 
battente sembra quasi scomparire, 
lasciando all’osservatore la sensazione 
di una parete senza interruzioni.

_

Parfaitement intégrée dans le système 
de panneaux muraux, la porte battante 
presque disparaît, en laissant à 
l’observateur la sensation d’un mur 
ininterrompu.

_
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The doorframe can be plain or 
characterized by the same channels of 
the door panel while the bars can be 
lacquered in different colours.

_

Die Oberflache des Türrahmens kann 
glatte sein oder durch die gleichen 
Kanäle des Türpaneels charakterisiert 
werden, während die Stäbe in 
verschiedenen Farben lackiert werden 
können.

_

Дверной косяк может иметь гладкую 
поверхность или характеризоваться 
такими же, как на дверном полотне 
канавками, в то время как рейки 
могут быть покрыты лаком различных 
цветов.

_

Lo stipite della porta può essere liscio 
oppure caratterizzato dagli stessi canali 
del pannello porta, mentre le barre 
possono essere laccate in diversi colori.

_

Le cadre de la porte peut être lisse 
ou caractérisé par les mêmes canaux 
du panneau de la porte tandis que 
les barres peuvent être laquées dans 
différentes couleurs.

_
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_   Onda hinged door
		  Graffiti Collection - design Paolo Rizzatto

Onda hinged door, carved on 
both sides, is available in special 
dimensions and in combination 
with wall panels to realize refined 
environments.

_

Beidseitig geschnitzter Onda Flügeltür 
ist in Sonderabmessungen und in 
Kombination mit Wandpaneelen 
verfügbar, um raffinierte Umgebungen 
zu realisieren.

_

Распашная дверь Onda, с насечками с 
обеих сторон, доступна в специальных 
размерах и в комбинациях со 
стеновыми панелями для создания 
изящных интерьеров.

_

La porta battente Onda, scolpita 
su entrambi i lati, è disponibile in 
dimensioni speciali e in combinazione
ai pannelli boiserie per realizzare 
ambienti raffinati.

_

La porte battante Onda, sculptée sur 
les deux côtés, est disponible dans des 
dimensions spéciales et en combinaison 
avec les panneaux muraux pour réaliser 
des environnements sophistiqués.

_
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The characterizing “Graffiti” doorframe, 
veneered or lacquered with the same 
finish, defines the door design.

_

Der charakterisierende furnierte oder 
lackierte “Graffiti” Türrahmen definiert 
das Tür Design.

_

Характерный косяк Graffiti, 
шпонированный или лакированный, 
в той же отделке,  что и дверь, 
определяет ее сверхсовременный 
дизайн.

_

Il caratteristico stipite Graffiti, 
impiallacciato o laccato nella stessa 
finitura della porta, ne definisce il 
sofisticato design.

_

Le caractéristique cadre de porte 
« Graffiti », plaqué ou laqué dans la 
même finition, définit le design de la 
porte.

_
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_   Lettera hinged door
		  Graffiti Collection - design Paolo Rizzatto / Italo Lupi

Lettera door features the same 
decorative carving on both sides, 
with the panel and the decoration 
made either in the same wood or in 
different ones. A masterpiece of artistic 
craftsmanship.

_

Lettera Tür hat die gleiche dekorative 
Schnitzerei auf beiden Seiten, und ist mit 
dem Panel und der Dekoration entweder 
im selben oder in verschiedenen 
Hölzern verfügbar. Ein Meisterwerk des 
Kunsthandwerks.

_

Дверь Lettera представляет 
одинаковую декоративную резьбу с 
обеих сторон, полотно и узор которой 
могут выполняться из одного или 
разных пород дерева. Это настоящий 
шедевр художественного ремесла.

_

La porta Lettera presenta la stessa 
scolpitura decorativa su entrambi i lati, 
con il pannello e le decorazioni realizzati 
con lo stesso legno oppure con legni 
diversi. Un capolavoro di artigianato 
artistico.

_

La porte Lettera présent la même
décoration sculptée sur les deux côtes, 
avec les panneaux et la décoration
réalisés soit dans le même bois soit 
dans des bois différents. Un
chef-d’œuvre de l’artisanat artistique.

_
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The distinguishing “Graffiti” doorframe 
can be veneered in the same wood 
essence of the door panel, and can 
be equipped with a lighting system 
integrated in its thickness.

_

Der charakterisierende “Graffiti” 
Türrahmen kann in der gleichen 
Holz-Essenz der Tür furniert werden. 
Ein Beleuchtung System kann in der 
Rahmendicke integriert werden.

_

Характерный косяк Graffiti может быть 
покрыт шпоном той же породы деревы, 
что и дверное полотно, а также может 
быть снабжен системой освещения, 
встроенной в его толщину.

_

Il caratteristico stipite Graffiti può essere 
impiallacciato nella stessa essenza di 
legno del pannello porta, e può essere 
dotato di un sistema d’illuminazione 
integrato nel suo spessore.

_

Le cadre de porte « Graffiti » est 
disponible plaqué dans la même 
essence de bois du panneau, et peut 
être équipé d’un système d’éclairage 
intégré dans son épaisseur.

_
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The door can be combined with 
a sophisticated bookcase, whose 
shelves are supported by the 
doorframe, creating a unique 
integrated system.

_

Die Tür kann mit einem anspruchsvollen 
Bücherregal kombiniert werden, dessen 
Regalboden vom Türrahmen gestützt 
werden um ein einzigartiges integriertes 
System zu schaffen.

_

Дверь может комбинироваться со 
сверхсовременным книжным шкафом, 
полки которого будут поддерживаться 
косяком, создавая общую уникальую 
систему.

_

La porta può essere combinata con una 
sofisticata libreria, i cui ripiani vengono 
supportati dallo stipite creando così un 
unico sistema integrato.

_

La porte peut être combinée avec 
une bibliothèque sophistiquée, dont 
étagères sont soutenues par le cadre
de la porte, en créant un système 
intégré unique.

_
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_   Tratti hinged door
		  Graffiti Collection - design Paolo Rizzatto / Italo Lupi

The Tratti door panel has a 
sophisticated decorative carving on 
both sides that can be realized either in 
the same wood essence or in different 
ones, to highlight the decoration.

_

Das Tratti Türpaneel hat eine 
anspruchsvolle dekorative Schnitzerei 
auf beiden Seiten, die entweder in der 
gleichen oder in verschiedenen
Holz-Essenz realisiert werden kann,
um die Dekoration zu markieren.

_

Полотно двери Tratti представляет 
современную художественную резьбу, 
выполненную  с обеих сторон, которая 
может быть реализована как из той 
же породы дерева, так и из других 
пород, для того чтобы придать 
большую ценность узору.

_

Il pannello della porta Tratti presenta 
una sofisticata scolpitura decorativa su 
entrambi i lati che può essere realizzata 
sia nella stessa essenza di legno sia 
in essenze diverse per valorizzarne la 
decorazione.

_

Le panneau de la porte Tratti se 
caractérise par une sculpture décorative 
sophistiquée sur les deux côtés qui 
peut être réalisée soit dans la même 
essence de bois soit dans des essences 
différents, pour mettre en valeur la 
décoration.

_
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_   Words hinged door
		  Graffiti Collection - design Paolo Rizzatto / Italo Lupi

The “Graffiti” collection changes the 
rules of furnishing: the door becomes 
the protagonist of the scene.

_

“Graffiti” Kollektion ändert die Regeln 
der Ausstattung: Die Tür wird echte 
Blickfang der Szene.

_

Коллекция Graffiti меняет правила 
создания интерьеров: дверь 
становится «главным действующим 
лицом» сцены.

_

La collezione Graffiti cambia le 
regole dell’arredare: la porta diventa 
protagonista della scena.

_

La collection « Graffiti » change les règles 
de l’ameublement : la porte devient la 
protagoniste de l’environnement.

_
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Words door is available with different 
decorations: “Dreams”, “Living”, 
“Cook”, “Bath” and “Studio”, to 
identify each space in a sophisticated 
way.

_

Words Tür ist mit verschiedenen 
Dekorationen verfügbar: “Dreams”, 
“Living”, “Cook”, “Bath” und “Studio”, 
um jeden Raum elegant zu identifizieren.

_

Дверь Words доступна с различным 
декором: Dreams,  Living, “Cook, “Bath” 
и Studio,  для обозначения каждого 
пространства современным образом.

_

La porta Words è disponibile con 
diverse decorazioni: “Dreams”, “Living”, 
“Cook”, “Bath” and “Studio”, per 
identificare ciascuno spazio in modo 
sofisticato.

_

La porte Words est disponible avec 
différentes décorations : “Dreams”, 
“Living”, “Cook”, “Bath” et “Studio”, pour 
identifier chaque espace d’une manière 
sophistiquée.

_
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_   Easy hinged door
		  Graffiti Collection - design Paolo Rizzatto

Veneered in all woods of the collection 
or brushed matt lacquered in all RAL 
colours, Easy is the purest version of  
the “Graffiti” doors, for those who 
prefer rigour and simplicity. 

_

Wer Strenge und schlichte Linien 
liebt, wird diese “Graffiti” Tür für sich 
entdecken. Dies Modell präsentiert 
sich in der reinsten Version, ohne die 
grafischen Spielereien der vorherigen 
Versionen.

_

Покрытая шпоном любой из пород 
дерева, представленных в коллекции, 
или матовым лаком с обработкой 
«спаццолато в любом из цветов 
палитры RAL,  Easy это вариант 
дверей Graffiti самого «чистого» 
дизайна, предназначенный для тех, кто 
предпочитает строгость и простоту.

_

Impiallacciata in tutti i legni della 
collezione o laccata opaco spazzolato 
in tutti i colori della scala RAL, Easy è 
la versione più pura tra le porte Graffiti, 
per coloro che preferiscono rigore e 
semplicità.

_

Pour ceux qui aiment la rigueur et 
la simplicité, la porte « Graffiti » se 
présente dans sa version la plus 
pure, en se privant de la graphique 
qui l’a caractérisée dans les versions 
précédentes.

_
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_   sliding door

   		  Line design Cesare Arosio

		  Bamboo design Diego Maria Piovesan

		  Decor design Bartoli Design

		  Onda design Paolo Rizzatto 

		  Stars design Bartoli Design

_



_   Line sliding door
		  design Cesare Arosio

Line sliding door, wisely combining 
wood and brass, is available in special 
dimensions, thanks to the use of 
horizontal and vertical lines which 
allow to realize made to measure 
solutions.

_

Dank der Verwendung von horizontalen 
und vertikalen Linien, Line Schiebetür, 
die Holz und Messing kombiniert, in 
Sonderabmessungen verfügbar ist, 
um maßgeschneiderte Lösungen zu 
realisieren.

_

Раздвижная дверь Line, в которой 
умело комбинируются дерево и 
латунь,  доступна в специальных 
размерах, благодаря использованию 
вертикальных и горизонтальных линий, 
которые позволяют реализовывать 
варианты на заказ.

_

La porta scorrevole Line, che combina 
sapientemente legno e ottone, è 
disponibile in dimensioni speciali, grazie 
all’uso di linee verticali e orizzontali che 
permettono di realizzare soluzioni su 
misura.

_

La porte coulissante Line, en 
combinant bois et laiton, est disponible 
en dimensions spéciales, grâce à 
l’utilisation de lignes horizontales et 
verticales qui permettent de réaliser
des solutions sur mesure.

_
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The white surface is characterized by 
brass channels, whose uninterrupted 
sequence integrates the door into 
the wall panels. The result is a unique 
system in which the door and the 
panels perfectly fuse together.

_

Die weiße Oberfläche zeichnet sich 
durch Messingkanäle aus, deren 
ununterbrochene Sequenz die Tür in die 
Wandpaneele integriert. Das Ergebnis 
ist ein einzigartiges System, bei dem die 
Tür und die Paneele perfekt miteinander 
verschmelzen.

_

Белая поверхность ярко выделяется, 
благодаря канавкам из латуни, 
непрерывное чередование которых 
позволяет интегрировать дверь 
в стеновые панели. В результате 
создается уникальная система, в 
которой дверь и стеновые панели 
сливаются между собой.

_

La superficie bianca è scandita da 
canali in ottone, la cui sequenza 
ininterrotta integra la porta ai pannelli 
boiserie. Il risultato è un sistema unico 
in cui la porta e i pannelli si fondono 
perfettamente.

_

La surface blanche est caractérisée par 
des canaux en laiton, dont la séquence 
ininterrompue intègre la porte dans les 
panneaux muraux. Le résultat est un 
système unique dans lequel la porte et 
les panneaux fusionnent parfaitement.

_
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The satin or burnished brass channels 
combine here with a precious 
rosewood essence: an elegant solution 
for sophisticated environments.

_

Die satinierten oder brünierten 
Messingkanäle verbinden sich mit einer 
hochwertigen Palisander-Essenz: eine 
elegante Lösung für anspruchsvolle 
Umgebungen.

_

Канавки из вороненой или 
сатинированной латуни здесь 
комбинируются с ценной породой 
дерева палисандр: элегантное 
решение для сверхсовременных 
помещений.

_

I canali in ottone brunito o satinato si 
combinano con una pregiata essenza di 
palissandro: una soluzione elegante per 
ambienti sofisticati.

_

Les canaux en laiton satiné ou bruni se 
combinent avec une essence précieuse 
de palissandre: une solution élégante 
pour des environnements sophistiqués.

_
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The detail of the integrated brass 
handle reveals exceptional handcraft 
skills and a particular attention to the 
tiniest elements, wisely combined in a 
perfect balance between high quality 
materials and a sophisticated design.

_

Das Detail des integrierten Messing-
Griffs zeigt außergewöhnliche 
Handwerksfertigkeiten und eine 
besondere Aufmerksamkeit auf die 
kleinsten Elemente: eine perfekte 
Balance zwischen hochwertigen 
Materialien und einem anspruchsvollen 
Design.

_

Встроенная ручка из латуни это 
деталь, в реализации которой 
раскрывается исключительное 
ремесленное умение и особый 
интерес к самым мелким 
элементам,  со знанием 
скомбинированным в идеальном 
соотношении, представленном 
материалами высокого качества и 
сверхсовременным дизайном.

_

Il dettaglio della maniglia integrata in 
ottone rivela un’eccezionale abilità 
artigianale e una particolare attenzione 
ai più piccoli elementi, sapientemente 
combinati in un perfetto equilibrio tra 
materiali di alta qualità e un design 
sofisticato.

_

Le détail de la poignée en laiton 
intégrée révèle les habilités artisanales 
exceptionnelles et une attention 
particulière aux éléments les plus petits, 
habilement combinés dans un équilibre 
parfait entre des matériaux de haute 
qualité et un design sophistiqué.

_
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_   Bamboo sliding door
		  design Diego Maria Piovesan

The sliding mechanism is made of 
chromed steel, designed to perfectly 
match the Bamboo Collection design.

_

Der Schiebemechanismus aus 
verchromtem Stahl, perfekt auf 
das Design der Bamboo Kollektion 
abstimmt.

_

Механизм направляющей 
реализован из хромированной 
стали,  спроектированный в полном 
соответствии с дизайном Коллекции 
Bamboo.

_

Il meccanismo di scorrimento è 
realizzato in acciaio cromato, progettato 
per adattarsi perfettamente al design 
della Collezione Bamboo.

_

Le mécanisme coulissant est réalisé 
en acier chromé, conçu pour s’adapter 
parfaitement au design de la Collection 
Bamboo.

_
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The Bamboo door can be interpreted 
differently on both sides. A play of 
colours for unique visual effects.

_

Das Türmodell Bamboo kann auf
beiden Seiten anders interpretiert 
werden. Ein Spiel aus Farben erzeugt 
einzigartige optische Effekte.

_

Дверь Bamboo может быть 
интерпретирована с разных сторон 
по-разному. Благодаря игре цвета 
создаются неповторимые визуальные 
эффекты.

_

La porta Bamboo può essere 
interpretata diversamente su entrambi 
i lati. Un gioco di colori che crea effetti 
visivi unici.

_

La porte Bamboo peut être interprétée 
de manière différente sur les deux côtes. 
Un jeu de couleurs qui produit des effets 
visuels uniques.

_
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_   Decor sliding door
		  design Bartoli Design

Decor sliding door, carved on both 
sides with the handle hollowed out in 
the door thickness, can be combined 
with wall panelling of the same 
collection.

_

Beidseitig geschnitzter Decor 
Schiebetür, mit Klinke in der Türstärke 
ausgehöhlt, kann mit Wandpaneele der 
gleichen Kollektion kombiniert werden.

_

Распашная дверь с насечками с 
обеих сорон и с вырезанной в 
толщине полотна ручкой может 
быть использована в комбинации со 
стеновой панелью этой же коллекции.

_

La porta scorrevole, scolpita su 
entrambi i lati con maniglia scavata nello 
spessore del pannello, può essere usata 
in combinazione con la boiserie della 
stessa collezione.

_

La porte coulissante Decor, sculptée 
sur les deux côtés et avec la poignée 
creusée dans l’épaisseur de la porte, 
peut être combinée avec les panneaux 
boiserie de la même collection.

_
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Decor Sliding Door is available not only 
with carving, but also in plain wood, 
lacquered in all RAL colours or covered 
with fabric, while the rail is realized in 
the same finish of the door.

_

Decor Schiebetür ist nicht nur aus 
geschnitztem oder glattem Holz 
verfügbar, sondern auch in allen RAL-
Farben lackiert oder mit Stoff verkleidet. 
Die Laufschiene wird im gleichem Finish 
der Tür realisiert.

_

Распашная дверь Decor доступна 
не только в варианте с насечками, 
но и с гладкой деревянной, а также 
лакированной в любой из цветов 
палитры RAL поверхностью, или 
облицованной тканью, с направляющей, 
реализованной в одинаковой с дверью 
отделке.

_

La porta scorrevole Decor è disponibile 
non solo nella versione scolpita, ma 
anche in legno liscio, laccata in tutti i 
colori della scala RAL, oppure rivestita 
in tessuto, con il binario realizzato nella 
stessa finitura della porta.

_

La porte coulissante Decor est 
disponible aussi bien sculptée qu’en 
bois lisse, laquée dans toutes les 
couleurs RAL ou revêtue en tissu, avec 
la glissière réalisée dans la même 
finition de la porte.

_
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_   Onda door
		  Graffiti Collection - design Paolo Rizzatto

Double leaf sliding door, lacquered 
in all RAL colours, featuring the 
sophisticated Onda carving on both 
sides: a made to measure solution to 
organize the space in an elegant yet 
functional way.

_

Lackierter doppelschiebetür 
mit dem anspruchsvollen Onda 
Schnitzerei auf beiden Seiten: eine 
Maßanfertigungslösung, um den Raum 
elegant und funktional zu organisieren.

_

Двойная раздвижная дверь, 
лакированная в любой из цветов 
палитры RAL, представляет 
сверхсовременную резьбу с 
обеих сторон, что является 
особым решением для организации 
пространства  элегантным и 
функциональным образом.

_

La porta doppia scorrevole, laccata in 
tutti i colori della scala RAL, presenta la 
sofisticata scolpitura Onda su entrambi 
i lati: una soluzione su misura per 
organizzare lo spazio in modo elegante 
e funzionale.

_

Porte coulissante double, laquée dans 
toutes les couleurs RAL, sculptée avec 
la même décoration sophistique sur les 
deux côtes : une solution sur mesure 
pour organiser l’espace de façon 
élégante et fonctionnelle.

_
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_   Stars sliding door
		  design Bartoli Design

Stars sliding door, realized in satin 
or burnished metals, is enhanced 
by the combination with wall panels 
of the same collection, designed 
for immediately recognizable 
environments.

_

Stars Schiebetür aus satiniertem 
oder brüniertem Metall wird durch 
die Kombination mit Wandplatten der 
gleichen Kollektion verschönert, für 
sofort erkennbare Umgebungen.

_

Раздвижная дверь Stars, 
реализованная из вороненого или 
сатинированного металла, была 
задумана для вмиг узнаваемых 
помещений. Ее ценность 
подчеркивается возможностью 
комбинации со стеновой панелью этой 
же коллекции.

_

La porta scorrevole Stars, realizzata in 
metallo satinato o brunito, è valorizzata 
dalla combinazione con la boiserie 
della stessa collezione, disegnata per 
ambienti immediatamente riconoscibili.

_

La porte coulissante Stars, réalisée en 
métal satiné ou bruni, est mise en valeur 
par la combinaison avec les panneaux 
de la même collection, conçues pour 
des environnements immédiatement 
reconnaissables.

_
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_   Technical_
   		  Wall panels



_   Terre wall panels
   by Bartoli Design

pannelli boiserie - panneaux muraux - Wandpaneele - Ñòåíîâûå ïàíåëè Áóàçåðè
wall panels 

dettagli della sezione - détails de la section - Schnitt Details - Äåòàëè ðàçðåçà
section details

sec. A sec. C

97,5 72,5130 90 110,599,5 107,5192,5 75 69156

70 108122 37,5 120142,5 108 70122 116,5 89,594

60 100140 112 65123 57 171,571,5 150,5 5792,5

300

72 85143

300

85 85130

300

131,5 8583,5

300

145 46 5653

10
0

80
60

39

sec. A

sec. B

sec. C

Marble Covering - rivestimento in marmo - revêtement en marbre
Marmorbezug - Îòäåëêà èç ìðàìîðà

sec. A

Wooden Covering - Rivestimento in legno - revêtement en bois
Holzbezug - Îòäåëêà èç äåðåâà

sec. B

Metal Covering - rivestimento in metallo - revêtement en métal
Metallbezug - Îòäåëêà èç ìåòàëëà

sec. C

3

sec. B

3 2,5
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_   Line wall panels
   by Cesare Arosio

accessori - accessoires - Zubehör - Ôóðíèòóðà
accessories

pensili - éléments hauts - Hängenden - Íàâåñíûå øêàôû
hanging units

illuminazione integrata - éclairage intégrée - integrierte Beleuchtung - Âñòðîåííîå îñâåùåíèå

ceiling light floor light floor and ceiling

integrated lighting

gamma mensole - gamme d’étagères - Regalen Auswahl - Ðÿä ïîëîê 
shelves range

13
3

25

89

25
0

max
40

m
ax 40

m
ax

12
0

max
40

10

sec. 1

illuminazione LED 3.000K
LED éclairage 3.000K
LED Beleuchtung 3.000K
Ñâåòîäèîäíàÿ ëàìïà 3.000Ê

LED lighting 3.000K

modularità - modularité - Modularität - Ìîäóëüíîñòü
modularity

sistema boiserie con porta battente e accessori - système de panneaux boiserie avec portes battantes et accessoires
Wandpaneele mit Flügeltüren und Zubehör - Ñèñòåìà ñòåíîâûõ ïàíåëåé ñ ðàñïàøíûìè äâåðÿìè è ôóðíèòóðîé

wall panels system with hinged doors and accessories

wall panels
pannelli bosierie - panneaux muraux - Wandpaneele - Ñòåíîâûå ïàíåëè Áóàçåðè

m
ax

 3
00

m
ax

 4
50

max 125

max 125
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wall panels system with hinged doors and accessories
sistema boiserie con porta battente e accessori - système de panneaux boiserie avec portes battantes et accessoires
Wandpaneele mit Flügeltüren und Zubehör - Ñèñòåìà ñòåíîâûõ ïàíåëåé ñ ðàñïàøíûìè äâåðÿìè è ôóðíèòóðîé

apertura lato boiserie - ouverture côté panneau boiserie - Öffnung auf Wandpaneel-Seite - îòêðûâàíèå íàðóæó
wall panel side opening

apertura lato muro - ouverture côté  mur
Öffnung aut Wand-Seite - îòêðûâàíèå âíóòðü

wall side opening

part. 1  part. 3 part. 2

part. 5

part. 4

m
ax

 3
30

_   Decor / Maxima wall panels
   by Bartoli Design

wall panels system with hinged doors and accessories
sistema boiserie con porta battente e accessori - système de panneaux boiserie avec portes battantes et accessoires
Wandpaneele mit Flügeltüren und Zubehör - Ñèñòåìà ñòåíîâûõ ïàíåëåé ñ ðàñïàøíûìè äâåðÿìè è ôóðíèòóðîé

apertura lato boiserie - ouverture côté panneau boiserie - Öffnung auf Wandpaneel-Seite - îòêðûâàíèå íàðóæó
wall panel side opening

apertura lato muro - ouverture côté  mur
Öffnung aut Wand-Seite - îòêðûâàíèå âíóòðü

wall side opening

part. 1  part. 3 part. 2

part. 5

part. 4

m
ax

 3
30

pannelli boiserie su misura - panneaux muraux sur mesure - Wandpaneele nach Maß - ñòåíîâûå ïàíåëè íà çàêàç
tailor made wall panels 

brushed mat lacquered plain wood fabric

max
125

max
330

boiserie assembling

montaggio boiserie -  assemblage des boiserie - boiserie versammlung - ìîíòàæ còåíîâûå ïàíåëè

per consentire il montaggio è necessario che il pannello boiserie sia 2 cm più basso rispetto al
soffitto ad ogni pannello boiserie ordinato deve corrispondere un telaio delle medesime dimensioni.

to allow the assembly the boiserie panel must be 2 cm lower than the ceiling to each ordered
boiserie panel you have to corres pond an anchorage structure of the same dimensions.

afin de permettre le montage le panneau boiseri e doit être 2 cm plus bas que le plafond
pour chaque panneau boiserie commandé il faut joindre un châssis des mêmes dimensions

die platte für boiserie muss 2 cm niedriger als die decke, um den aufbau zu erlauben für jede
bestellte platte der boiserie erfordert man notwendigerweise ein kupplungsgerüst derselben mässen.

äëÿ ïðàâèëüíîãî ìîíòàæà ïàíåëè íóæíî ÷òîáû îíà áûëà íà 2 ñì íèæå ïîòîëêà äëÿ
êàæäîé çàêàçàííîé ïàíåëè äîëæíà áûòü ïðåäóñìîòðåíà ðàìà ïîäõîäÿùèõ ðàçìåðîâ.

decor carving maxima carving

pensili - éléments hauts - Hängenden - Íàâåñíûå øêàôû
hanging units

disponibile nelle scolpiture Decor, Maxima oppure nelle finiture laccato opaco spazzolato, impiallacciato
liscio o in finiture speciali

available

accessori - accessoires - Zubehör - Ôóðíèòóðà
accessories

gamma mensole - gamme d’étagères - Regalen Auswahl - Ðÿä ïîëîê 
shelves range

300

35

120

35

plain wood lacquered lacquered metal metal

12
0

120

60

180

18
0

60

0,
3

35

35

35

to allow the assembly the boiserie panel must be 2 cm lower than the ceiling to each ordered
boiserie panel you have to corres pond an anchorage structure of the same dimensions.

afin de permettre le montage le panneau boiseri e doit être 2 cm plus bas que le plafond
pour chaque panneau boiserie commandé il faut joindre un châssis des mêmes dimensions

die platte für boiserie muss 2 cm niedriger als die decke, um den aufbau zu erlauben für jede
bestellte platte der boiserie erfordert man notwendigerweise ein kupplungsgerüst derselben mässen.

äëÿ ïðàâèëüíîãî ìîíòàæà ïàíåëè íóæíî ÷òîáû îíà áûëà íà 2 ñì íèæå ïîòîëêà äëÿ
êàæäîé çàêàçàííîé ïàíåëè äîëæíà áûòü ïðåäóñìîòðåíà ðàìà ïîäõîäÿùèõ ðàçìåðîâ.
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componibilità - compositions possibles - mögliche Aufbaue - ñîñòàâëÿþùèå
examples of possible compositions

LED

A

A

B B

A

A

B B

sec. AA

sec. BB

sec. AA

sec. BB

30
0

30
0

45 45 45

45

60

9060105 2,5

90 90 90 90 2,5

   Decor cabinet
   by Bartoli Design

_
moduli - modules - Module - ìîäóëè
modules

available heights

basamenti – piétements – Unterstruktur – òóìáà, îñíîâàíèå
bases

colonne – colonnes – Säulen - êîëîííû
columns

90

33

45

60

33

45

60

73

73

12
015

0

available heights

45 / 60 90 / 120 105

45 / 60 90 / 120 105

35 / 75 / 102

142 / 182 / 220 / 240 / 300

accessori - accessoires - Zubehör - Ôóðíèòóðà
accessories

10
15

19
,5

28

drawers led shelves doors

open compartment

bases handles

columns handles

45 / 60

45 / 60

197,5 / 257,5
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_   Decor Acoustic wall panels
   by Bartoli Design engineered by EXHIBO

_   Stars wall panels
   by Bartoli Design

wall panels system with hinged doors and accessories
sistema boiserie con porta battente e accessori - système de panneaux boiserie avec portes battantes et accessoires
Wandpaneele mit Flügeltüren und Zubehör - Ñèñòåìà ñòåíîâûõ ïàíåëåé ñ ðàñïàøíûìè äâåðÿìè è ôóðíèòóðîé

apertura lato boiserie - ouverture côté panneau boiserie - Öffnung auf Wandpaneel-Seite - îòêðûâàíèå íàðóæó
wall panel side opening

apertura lato muro - ouverture côté  mur
Öffnung aut Wand-Seite - îòêðûâàíèå âíóòðü

wall side opening

part. 1  part. 3 part. 2

part. 5

part. 4

m
ax

 3
30

wall panelling system with hinged and sliding doors
sistema boiserie con porte battenti - système de panneaux muraux avec portes battantes
Wandpaneele System mit Flügeltüren - ñèñòåìà ñòåíîâûõ ïàíåëåé ñ ðàñïàøíûìè äâåðÿìè

apertura lato boiserie - ouverture côté panneau boiserie - Öffnung auf Wandpaneel-Seite - îòêðûâàíèå íàðóæó
wall panel side opening

apertura lato muro - ouverture côté  mur
Öffnung aut Wand-Seite - îòêðûâàíèå âíóòðü

wall side opening

part. 1  part. 3 part. 2

part. 5

part. 4

m
ax

 3
30

pannelli boiserie su misura - panneaux muraux sur mesure - Wandpaneele nach Maß - ñòåíîâûå ïàíåëè íà çàêàç
tailor made wall panels 

max
100

max
330

boiserie assembling

montaggio boiserie -  assemblage des boiserie - boiserie versammlung - ìîíòàæ còåíîâûå ïàíåëè

per consentire il montaggio è necessario che il pannello boiserie sia 2 cm più basso rispetto al
soffitto ad ogni pannello boiserie ordinato deve corrispondere un telaio delle medesime dimensioni.

to allow the assembly the boiserie panel must be 2 cm lower than the ceiling to each ordered
boiserie panel you have to corres pond an anchorage structure of the same dimensions.

afin de permettre le montage le panneau boiseri e doit être 2 cm plus bas que le plafond
pour chaque panneau boiserie commandé il faut joindre un châssis des mêmes dimensions

die platte für boiserie muss 2 cm niedriger als die decke, um den aufbau zu erlauben für jede
bestellte platte der boiserie erfordert man notwendigerweise ein kupplungsgerüst derselben mässen.

äëÿ ïðàâèëüíîãî ìîíòàæà ïàíåëè íóæíî ÷òîáû îíà áûëà íà 2 ñì íèæå ïîòîëêà äëÿ
êàæäîé çàêàçàííîé ïàíåëè äîëæíà áûòü ïðåäóñìîòðåíà ðàìà ïîäõîäÿùèõ ðàçìåðîâ.

metal cladded

dettagli della sezione - détails de la section - Schnitt Details - Äåòàëè ðàçðåçà
section details

pannelli acustici - panneaux acoustique - Akustikpaneele - Àêóñòè÷åñêèå ïàíåëè
acoustic wall panels 

carved box panel

carved box panel carved panel carved panel fabric panel

60

A

B

C

G
D

A

B
C

E

D
F

60

12,8 7,7

60

60

9,8

max
330

max
125

11,55,5

H

carved box panel carved panel fabric panel

A

B

C

D

gamma - gamme - Auswahl - ãàììà 
range

A

B

C

D

E

F

G

Wall - muro - mur
Wand - Ñòåíà

Anti-vibrations membrane - membrana anti-vibrante - membrane anti-vibrante
antivibrierende Membran - Àíòèâèáðàöèîííàÿ ìåìáðàíà

Wall anchorage structure - telaio di ancoraggio - châssis de suspension au mur
Rahmen - Ðàìíûé àíêåð

Sound absorbing foam - espanso fonoassorbente - mousse absorbante
Schallabsorbierender Schaum - Çâóêîïîãëîùàþùàÿ ïåíà

Soundproofing wooden box - scatola in legno fono impedente – Soundproofing wooden box
Boîte insonorisée en bois – Schallisolierende Holz Box - Äåðåâÿííàÿ çâóêîèçîëÿöèîííàÿ ïàíåëü 

Sound absorbing wooden panel - pannello in legno fonoassorbente - panneau acoustique absorbent en bois
Schallabsorbierender Holzpaneel - Äåðåâÿííàÿ çâóêîïîãëîùàþùàÿ ïàíåëü

Soundproofing wooden panel - pannello in legno fono impedente - panneau en bois insonorisé
Schallisolierender Holzpaneel - Äåðåâÿííàÿ çâóêîèçîëÿöèîííàÿ ïàíåëü 

H Sound absorbing fabric covering - rivestimento in tessuto fonoassorbente - revêtement en tissu absorbant
Schallabsorbierender Stoffbezug - Ïîêðûòèå èç çâóêîïîãëîùàþùåé òêàíè
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wall panelling system with hinged doors
sistema boiserie con porte battenti - système de panneaux muraux avec portes battantes
Wandpaneele System mit Flügeltüren - ñèñòåìà ñòåíîâûõ ïàíåëåé ñ ðàñïàøíûìè äâåðÿìè

apertura lato muro - ouverture côté  mur
Öffnung aut Wand-Seite - îòêðûâàíèå âíóòðü

wall side opening

wall panelling system with hinged doors
sistema boiserie con porte battenti - système de panneaux muraux avec portes battantes
Wandpaneele System mit Flügeltüren - ñèñòåìà ñòåíîâûõ ïàíåëåé ñ ðàñïàøíûìè äâåðÿìè

apertura lato muro - ouverture côté  mur
Öffnung aut Wand-Seite - îòêðûâàíèå âíóòðü

wall side opening

_   Graffiti Collection shelving system
   by Paolo Rizzatto

_   Graffiti Collection wall panels
   by Paolo Rizzatto e Italo Lupi

examples of possible compositions
componibilità - compositions possibles - mögliche Aufbaue - ñîñòàâëÿþùèå

1

1 - jamb level door 

5

4

3

6

7

porta a filo stipite - porte au niveau du montant
pfostenflucht Tür - äâåðü âðîâåíü ñ êîñÿêîì 

2 - standard door
porta standard - porte standard
Grundmodell Tür - ñòàíäàðòíàÿ äâåðü 

3 - terminal element left
elemento terminale sx a giorno - élément terminal gauche
End-Element links - ëåâûé îòêðûòûé òåðìèíàëüíû 

4 - central element 
elemento centrale a giorno - élément central
Zentral-Element - öåíòðàëüíûé îòêðûòûé  

5 - terminal element r. with doors 
elemento terminale dx con 2 ante - élément terminal droit avec battants
End- Element rechts mit 2 türen - ïðàâûé òåðìèíàëüíûé ýëåìåíò ñ äâóìÿ äâåðêàìè

6 - element with chest of 8 drawers 
elemento con cassettiera a 8 cassetti - élément avec chiffonier avec 8 tiroirs
Element mit Kommode mit 8 Schubladen - ýëåìåíò ñ êàññåòíèöàìè 8 ÿùèêîâ

7 - open unit bookcase
mobile libreria a giorno - bibliothèque
Bücherschrank - îòêðûòàÿ áèáëèîòåêà

2

pannelli boiserie su misura - panneaux muraux sur mesure - Wandpaneele nach Maß - ñòåíîâûå ïàíåëè íà çàêàç
tailor made wall panels 

max
125

max
300

lettera carving tratti carving onda carving plain wood brushed matt lacquered

199198



wall panels assembling

fitting frame fitting connector

01 02 03 04

montaggio boiserie - assemblage des boiserie - boiserie versammlung - ìîíòàæ còåíîâûå ïàíåëè

per consentire il montaggio è necessario che il pannello boiserie sia 2 cm più basso rispetto al
soffitto ad ogni pannello boiserie ordinato deve corrispondere un telaio delle medesime dimensioni.

to allow the assembly, the wall panel must be 2 cm lower than the ceiling. To each ordered
wall panel you have to add an anchorage structure of the same dimensions. 

afin de permettre le montage le panneau boiserie  doit être 2 cm plus bas que le plafond. Pour chaque
panneau boiserie commandé il faut ajouter un châssis des mêmes dimensions. 

die Wandpaneel muss 2 cm niedriger als die Decke, um den Aufbau zu erlauben. Für jede bestellte
Wandpaneel erfordert man notwendigerweise ein Kupplungsgerüst derselben Abmessungen.

äëÿ ïðàâèëüíîãî ìîíòàæà ïàíåëè íóæíî ÷òîáû îíà áûëà íà 2 ñì íèæå ïîòîëêà äëÿ
êàæäîé çàêàçàííîé ïàíåëè äîëæíà áûòü ïðåäóñìîòðåíà ðàìà ïîäõîäÿùèõ ðàçìåðîâ.

_ _   Bamboo wall panels
   by Diego Maria Piovesan

   Wall panels assembling system
  

pannelli boiserie su misura - panneaux muraux sur mesure - Wandpaneele nach Maß - ñòåíîâûå ïàíåëè íà çàêàç
tailor made wall panels 

wooden boards with 4 channels on the sight side

wooden boards with 2 channels on the sight side - n.b.: width can be customized 

wooden boards with 10 channels on the sight side

section

wooden boards with 6 channels on the sight side

dp 003 t  

pannello in legno con 4 canali su lato a vista - panneau en bois avec 4 canaux sur côté à vue
Holzplatte mit 4 kanälen auf der Sichtseite - äåðåâÿííàÿ ïàíåëü ñ 4 âûåìêàìè íà ôàñàäå 

pannello in legno con 2 canali su lato a vista - n.b.: larghezza con misura variabile
panneau en bois avec 2 canaux sur côté à vue - n.b.: largeur variable
Holzplatte mit 2 kanälen auf der Sichtseite - n.b.: unbeständige Abmessungen
äåðåâÿííàÿ ïàíåëü ñ 2 âûåìêàìè íà ôàñàäå - øèðèíà âûåìîê ìîæåò èçìåíÿòüñÿ 

wall anchorage structure 

telaio per ancoraggio a muro
châssis de suspension au mur
mehrsichtiges wand-kupplungsgerüst
ðàìà èç ìóëüòèñòðàòà

pannello in legno con 10 canali su lato a vista - panneau en bois avec 10 canaux sur côté à vue
Holzplatte mit 10 kanälen auf der Sichtseite - äåðåâÿííàÿ ïàíåëü ñ 10 âûåìêàìè íà ôàñàäå  

pannello in legno con 6 canali su lato a vista - panneau en bois avec 6 canaux sur côté à vue
Holzplatte mit 6 kanälen auf der Sichtseite - äåðåâÿííàÿ ïàíåëü ñ 6 âûåìêàìè íà ôàñàäå

sezione - section
Schnitt - ðàçðåç 

section
sezione - section
Schnitt - ðàçðåç 

section
sezione - section
Schnitt - ðàçðåç 

section
sezione - section
Schnitt - ðàçðåç 

max
300

50

max
300

50

max
300

50

max
300

50

5
5

5
5
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_   Technical

   		  Hinged & Sliding doors

_



_   Slim hinged doors
   

door way

door

doorframe dimensions

opening width

vano muro - ouverture du châssis
Wandöffnung - ðàçìåð ïðî¸ìà

ingombro stipite - encombrement d’huisseries
Pfosten Raumbedarf - ïîñàäî÷íàÿ øèðèíà êîñÿêà

luce netta passaggio - largeur d'ouverture
Öffnungsbreite - ðàçìåð ïðîõîäà

porta - porte - Tür - äâåðü

prospetto dei limiti dimensionali - limites dimensionnels - Abmessungsgrenzen - îãðàíè÷åíèÿ ïî ðàçìåðàì
dimensional limits

calcolo degli ingombri - encombrement - Berechnung der Aussenmasse - ðàñ÷¸ò òåõíè÷åñêèõ ðàçìåðîâ
dimensions

min 70 - max 100

m
in

 2
10

 -
 m

ax
 3

00

min 100 - max 160 min 100 - max 200

A

C

E

D

C

A

E

D

D - 114 mm

D - 100 mm

D - 14 mm

door way

door

doorframe encumbrance

opening width

vano muro - ouverture du châssis
Wandöffnung - ðàçìåð ïðî¸ìà

ingombro stipite - encombrement d'huisseries
Pfosten Raumbedarf - ïîñàäî÷íàÿ øèðèíà êîñÿêà

luce netta passaggio - largeur d'ouverture
Öffnungsbreite - ðàçìåð ïðîõîäà

porta - porte - Tür - äâåðüC1

A1

E1

D1

D1 - 57 mm

D1 - 55 mm

D1 - 7 mm A1 C1 E1 D1

porte battenti slim - portes battantes slim - slim Flügeltüren - ðàñïàøíûå äâåðè slim
slim hinged doors 

gamma - gamme - Auswahl - ãàììà 
range

decor carving maxima carving onda carving brushed mat
lacquered

plain wood raw / plain wood / mat lacquered frame
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_   Decor / Maxima hinged doors
   by Bartoli Design

_   Decor / Maxima sliding doors
   by Bartoli Design

door way

door

doorframe dimensions

opening width

covering encumbrance

vano muro - ouverture du châssis
Wandöffnung - ðàçìåð ïðî¸ìà

ingombro stipite - encombrement d'huisseries
Pfosten Raumbedarf - ïîñàäî÷íàÿ øèðèíà êîñÿêà

luce netta passaggio - largeur d'ouverture
Öffnungsbreite - ðàçìåð ïðîõîäà

ingombro coprifilo - encombrement de la couverture d'huisseries

C

B

A

E

D

porta - porte - Tür - äâåðü

D - 130 mm

Aussenmasse von Pfostenabdeckung - ãàáàðèòûñíàëè÷íèêîì 
D + 130 mm

D - 106 mm

D - 20 mm

D1 - 53 mm

D1 + 27 mm

D1 - 46 mm

D1 - 18 mm

door way

door

doorframe dimensions

opening width

vano muro - ouverture du châssis
Wandöffnung - ðàçìåð ïðî¸ìà

ingombro stipite - encombrement d'huisseries
Pfosten Raumbedarf - ïîñàäî÷íàÿ øèðèíà êîñÿêà

luce netta passaggio - largeur d'ouverture
Öffnungsbreite - ðàçìåð ïðîõîäà

C1

B1

A1

E1

D1

porta - porte - Tür - äâåðü

covering encumbrance
ingombro coprifilo - encombrement de la couverture d'huisseries
Aussenmasse von Pfostenabdeckung - ãàáàðèòûñíàëè÷íèêîì

A

C

E

D

B

porte battenti - portes battantes - Flügeltüren - ðàñïàøíûå äâåðè
hinged doors 

prospetto dei limiti dimensionali - limites dimensionnels - Abmessungsgrenzen - îãðàíè÷åíèÿ ïî ðàçìåðàì

calcolo degli ingombri - encombrement - Berechnung der Aussenmasse - ðàñ÷¸ò òåõíè÷åñêèõ ðàçìåðîâ

dimensional limits

dimensions

min 70 - max 100

m
in

 2
10

 -
 m

ax
 3

00

min 100 - max 160 min 100 - max 200

gamma - gamme - Auswahl - ãàììà 
range

A1
B1

C1 E1 D1

decor carving maxima carving glass brushed mat lacquered plain wood

sliding doors
porte scorrevoli - portes coulissantes - Schiebetüren - ðàçäâèæíûå äâåðè

prospetto dei limiti dimensionali - limites dimensionnels - Abmessungsgrenzen - îãðàíè÷åíèÿ ïî ðàçìåðàì
dimensional limits

calcolo degli ingombri - encombrement - Berechnung der Aussenmasse - ðàñ÷¸ò òåõíè÷åñêèõ ðàçìåðîâ
dimensions

min 70 - max 125

m
in

 2
00

 -
 m

ax
 3

40

min 140 - max 250

10

C

B

A

E

D

F

D - 90 mm

D + 170 mm

D + 170 mm

D - 20 mm

D1 - 53 mm

D1 + 27 mm

D1 - 48 mm

D1 - 18 mm

D1 + 55 mm

C1

B1

A1

E1

D1

gamma - gamme - Auswahl - ãàììà 
range

 

A

C

E

D

B

C1

F

A1 E1 D1 B1

door way

door

doorframe dimensions

opening width

covering encumbrance

vano muro - ouverture du châssis
Wandöffnung - ðàçìåð ïðî¸ìà

ingombro stipite - encombrement d'huisseries
Pfosten Raumbedarf - ïîñàäî÷íàÿ øèðèíà êîñÿêà

luce netta passaggio - largeur d'ouverture
Öffnungsbreite - ðàçìåð ïðîõîäà

ingombro coprifilo - encombrement de la couverture d'huisseries

porta - porte - Tür - äâåðü

Aussenmasse von Pfostenabdeckung - ãàáàðèòûñíàëè÷íèêîì 

door way

door

doorframe dimensions

opening width

vano muro - ouverture du châssis
Wandöffnung - ðàçìåð ïðî¸ìà

ingombro stipite - encombrement d'huisseries
Pfosten Raumbedarf - ïîñàäî÷íàÿ øèðèíà êîñÿêà

luce netta passaggio - largeur d'ouverture
Öffnungsbreite - ðàçìåð ïðîõîäà

porta - porte - Tür - äâåðü

covering encumbrance
ingombro coprifilo - encombrement de la couverture d'huisseries
Aussenmasse von Pfostenabdeckung - ãàáàðèòûñíàëè÷íèêîì 

encumbrance with cover
ingombro con veletta - encombrement compris couvre-glissière
Aussenmasse inkl. Schieneabdeckung - ðàçìåð ñ çàêðûâàþùåé ïëàíêîé

decor carving maxima carving glass brushed mat lacquered plain wood 

205204



porte battenti - portes battantes - Flügeltüren - ðàñïàøíûå äâåðè
hinged doors 

gamma - gamme - Auswahl - ãàììà 
range

prospetto dei limiti dimensionali - limites dimensionnels - Abmessungsgrenzen - îãðàíè÷åíèÿ ïî ðàçìåðàì
dimensional limits

min 70 - max 100

m
in

 2
10

 -
 m

ax
 3

00

min 100 - max 160 min 100 - max 200

door way

door

doorframe dimensions

opening width

vano muro - ouverture du châssis
Wandöffnung - ðàçìåð ïðî¸ìà

ingombro stipite - encombrement d'huisseries
Pfosten Raumbedarf - ïîñàäî÷íàÿ øèðèíà êîñÿêà

luce netta passaggio - largeur d'ouverture
Öffnungsbreite - ðàçìåð ïðîõîäà

C

A

E

D

porta - porte - Tür - äâåðü

D - 114 mm

D - 100 mm

D - 14 mm

D1 - 0 mm

D1 - 8 mm

door way

door

opening width

vano muro - ouverture du châssis
Wandöffnung - ðàçìåð ïðî¸ìà

luce netta passaggio - largeur d'ouverture
Öffnungsbreite - ðàçìåð ïðîõîäà

C1

A1

D1

porta - porte - Tür - äâåðü

calcolo degli ingombri - encombrement - Berechnung der Aussenmasse - ðàñ÷¸ò òåõíè÷åñêèõ ðàçìåðîâ
dimensions

A

C
E

D

A1
C1

D1

plain wood with satin brass channels

satin brass frame

plain wood with burnished brass channels

burnished brass frame

_   Line hinged doors
   by Cesare Arosio

_   Line sliding doors
   by Cesare Arosio

porte scorrevoli - portes coulissantes - Schiebetüren - ðàçäâèæíûå äâåðè
sliding doors

prospetto dei limiti dimensionali - limites dimensionnels - Abmessungsgrenzen - îãðàíè÷åíèÿ ïî ðàçìåðàì
dimensional limits

calcolo degli ingombri - encombrement - Berechnung der Aussenmasse - ðàñ÷¸ò òåõíè÷åñêèõ ðàçìåðîâ
dimensions

min 70 - max 125

m
in

 2
00

 -
 m

ax
 3

00

min 140 - max 250

10

C

D

F1

D + 50 mm

D1 - 1 mm

D1 + 100 mm

C1

D1

door way

door

vano muro - ouverture du châssis
Wandöffnung - ðàçìåð ïðî¸ìà

porta - porte - Tür - äâåðü

door way

door

vano muro - ouverture du châssis
Wandöffnung - ðàçìåð ïðî¸ìà

porta - porte - Tür - äâåðü

encumbrance with cover
ingombro con veletta - encombrement compris couvre-glissière
Aussenmasse inkl. Schieneabdeckung - ðàçìåð ñ çàêðûâàþùåé ïëàíêîé

C

D

C1D1
F1

plain wood with satin brass channels plain wood with burnished brass channels

gamma - gamme - Auswahl - ãàììà 
range

207206



_   Stars hinged doors
   by Bartoli Design

_   Stars sliding doors
   by Bartoli Design

door way

door

doorframe dimensions

opening width

vano muro - ouverture du châssis
Wandöffnung - ðàçìåð ïðî¸ìà

ingombro stipite - encombrement d’huisseries
Pfosten Raumbedarf - ïîñàäî÷íàÿ øèðèíà êîñÿêà

luce netta passaggio - largeur d'ouverture
Öffnungsbreite - ðàçìåð ïðîõîäà

porta - porte - Tür - äâåðü

porte battenti - portes battantes - Flügeltüren - ðàñïàøíûå äâåðè
hinged doors 

prospetto dei limiti dimensionali - limites dimensionnels - Abmessungsgrenzen - îãðàíè÷åíèÿ ïî ðàçìåðàì
dimensional limits

calcolo degli ingombri - encombrement - Berechnung der Aussenmasse - ðàñ÷¸ò òåõíè÷åñêèõ ðàçìåðîâ
dimensions

min 70 - max 100

m
in

 2
10

 -
 m

ax
 3

00

min 100 - max 160 min 100 - max 200

A

C

E

D

gamma - gamme - Auswahl - ãàììà 
range

C

A

E

D

D - 114 mm

D - 100 mm

D - 14 mm

door way

door

doorframe encumbrance

opening width

vano muro - ouverture du châssis
Wandöffnung - ðàçìåð ïðî¸ìà

ingombro stipite - encombrement d'huisseries
Pfosten Raumbedarf - ïîñàäî÷íàÿ øèðèíà êîñÿêà

luce netta passaggio - largeur d'ouverture
Öffnungsbreite - ðàçìåð ïðîõîäà

porta - porte - Tür - äâåðüC1

A1

E1

D1

D1 - 57 mm

D1 - 55 mm

D1 - 7 mm A1 C1 E1 D1

metal / wood / raw / lacquered frame

sliding doors
porte scorrevoli - portes coulissantes - Schiebetüren - ðàçäâèæíûå äâåðè

prospetto dei limiti dimensionali - limites dimensionnels - Abmessungsgrenzen - îãðàíè÷åíèÿ ïî ðàçìåðàì
dimensional limits

calcolo degli ingombri - encombrement - Berechnung der Aussenmasse - ðàñ÷¸ò òåõíè÷åñêèõ ðàçìåðîâ
dimensions

min 70 - max 125

m
in

 2
00

 -
 m

ax
 3

40

min 140 - max 250

10

 

  

C

B

A

E

D

F

D - 90 mm

D + 170 mm

D + 170 mm

D - 20 mm

D1 - 53 mm

D1 + 27 mm

D1 - 48 mm

D1 - 18 mm

D1 + 55 mm

  

 

 

  

  

C1

B1

A1

E1

D1

 

 

gamma - gamme - Auswahl - ãàììà 
range

A

C

E

D

B

C1

F

A1 E1 D1 B1

door way

door

doorframe dimensions

opening width

covering encumbrance

vano muro - ouverture du châssis
Wandöffnung - ðàçìåð ïðî¸ìà

ingombro stipite - encombrement d'huisseries
Pfosten Raumbedarf - ïîñàäî÷íàÿ øèðèíà êîñÿêà

luce netta passaggio - largeur d'ouverture
Öffnungsbreite - ðàçìåð ïðîõîäà

ingombro coprifilo - encombrement de la couverture d'huisseries

porta - porte - Tür - äâåðü

Aussenmasse von Pfostenabdeckung - ãàáàðèòûñíàëè÷íèêîì 

door way

door

doorframe dimensions

opening width

vano muro - ouverture du châssis
Wandöffnung - ðàçìåð ïðî¸ìà

ingombro stipite - encombrement d'huisseries
Pfosten Raumbedarf - ïîñàäî÷íàÿ øèðèíà êîñÿêà

luce netta passaggio - largeur d'ouverture
Öffnungsbreite - ðàçìåð ïðîõîäà

porta - porte - Tür - äâåðü

covering encumbrance
ingombro coprifilo - encombrement de la couverture d'huisseries
Aussenmasse von Pfostenabdeckung - ãàáàðèòûñíàëè÷íèêîì 

encumbrance with cover
ingombro con veletta - encombrement compris couvre-glissière
Aussenmasse inkl. Schieneabdeckung - ðàçìåð ñ çàêðûâàþùåé ïëàíêîé

209208



_ _   Bamboo hinged doors
   by Diego Maria Piovesan

   Bamboo sliding doors
   by Diego Maria Piovesan

gamma - gamme - Auswahl - ãàììà 
range

door way

door

doorframe dimensions

opening width

covering encumbrance

vano muro - ouverture du châssis
Wandöffnung - ðàçìåð ïðî¸ìà

ingombro stipite - encombrement d'huisseries
Pfosten Raumbedarf - ïîñàäî÷íàÿ øèðèíà êîñÿêà

luce netta passaggio - largeur d'ouverture
Öffnungsbreite - ðàçìåð ïðîõîäà

ingombro coprifilo - encombrement de la couverture d'huisseries

C

B

A

E

D

porta - porte - Tür - äâåðü

D - 132 mm

Aussenmasse von Pfostenabdeckung - ãàáàðèòûñíàëè÷íèêîì 
D + 266 mm

D - 100 mm

D - 20 mm

D1 - 66 mm

D1 + 60 mm

D1 - 57,5 mm

D1 - 10 mm

door way

door

doorframe dimensions

opening width

vano muro - ouverture du châssis
Wandöffnung - ðàçìåð ïðî¸ìà

ingombro stipite - encombrement d'huisseries
Pfosten Raumbedarf - ïîñàäî÷íàÿ øèðèíà êîñÿêà

luce netta passaggio - largeur d'ouverture
Öffnungsbreite - ðàçìåð ïðîõîäà

C1

B1

A1

E1

D1

porta - porte - Tür - äâåðü

covering encumbrance
ingombro coprifilo - encombrement de la couverture d'huisseries
Aussenmasse von Pfostenabdeckung - ãàáàðèòûñíàëè÷íèêîì

prospetto dei limiti dimensionali - limites dimensionnels - Abmessungsgrenzen - îãðàíè÷åíèÿ ïî ðàçìåðàì
dimensional limits

calcolo degli ingombri - encombrement - Berechnung der Aussenmasse - ðàñ÷¸ò òåõíè÷åñêèõ ðàçìåðîâ
dimensions

porte battenti - portes battantes - Flügeltüren - ðàñïàøíûå äâåðè
hinged doors 

min 70 - max 100

m
in

 2
10

 -
 m

ax
 3

00

min 100 - max 160 min 100 - max 200

A

C
E

D

B

A1

B1

C1 E1 D1

A

B

lacquered wood veneered lacquered wood veneered

sliding doors
porte scorrevoli - portes coulissantes - Schiebetüren - ðàçäâèæíûå äâåðè

prospetto dei limiti dimensionali - limites dimensionnels - Abmessungsgrenzen - îãðàíè÷åíèÿ ïî ðàçìåðàì
dimensional limits

calcolo degli ingombri - encombrement - Berechnung der Aussenmasse - ðàñ÷¸ò òåõíè÷åñêèõ ðàçìåðîâ
dimensions

min 70 - max 130

m
in

 2
00

 -
 m

ax
 3

00

min 140 - max 260

door way

door

vano muro - ouverture du châssis
wandöffnung - ðàçìåð ïðî¸ìà

C

D

porta - porte - tür - äâåðü D - 100 mm

m
in

20
 m

m
12

0 
m

m

1000 - 1100 - 1200 - 1300 mm

C1

D1

15
0 

m
m

gamma - gamme - Auswahl - ãàììà 
range

211210



door way

door

doorframe dimensions

opening width

covering encumbrance

vano muro - ouverture du châssis
Wandöffnung - ðàçìåð ïðî¸ìà

ingombro stipite - encombrement d'huisseries
Pfosten Raumbedarf - ïîñàäî÷íàÿ øèðèíà êîñÿêà

luce netta passaggio - largeur d'ouverture
Öffnungsbreite - ðàçìåð ïðîõîäà

ingombro coprifilo - encombrement de la couverture d'huisseries

C

B

A

E

D

porta - porte - Tür - äâåðü

D - 110 mm

Aussenmasse von Pfostenabdeckung - ãàáàðèòûñíàëè÷íèêîì 
D + 70 mm

D - 75 mm

D - 20 mm

D1 - 55 mm

D1 + 35 mm

D1 - 48 mm

D1 - 20 mm

door way

door

doorframe dimensions

opening width

vano muro - ouverture du châssis
Wandöffnung - ðàçìåð ïðî¸ìà

ingombro stipite - encombrement d'huisseries
Pfosten Raumbedarf - ïîñàäî÷íàÿ øèðèíà êîñÿêà

luce netta passaggio - largeur d'ouverture
Öffnungsbreite - ðàçìåð ïðîõîäà

C1

B1

A1

E1

D1

porta - porte - Tür - äâåðü

covering encumbrance
ingombro coprifilo - encombrement de la couverture d'huisseries
Aussenmasse von Pfostenabdeckung - ãàáàðèòûñíàëè÷íèêîì

prospetto dei limiti dimensionali - limites dimensionnels - Abmessungsgrenzen - îãðàíè÷åíèÿ ïî ðàçìåðàì
dimensional limits

calcolo degli ingombri - encombrement - Berechnung der Aussenmasse - ðàñ÷¸ò òåõíè÷åñêèõ ðàçìåðîâ
dimensions

porte battenti - portes battantes - Flügeltüren - ðàñïàøíûå äâåðè
hinged doors 

m
in

 2
10

 -
 m

ax
 3

00

min 70 - max 100 min 100 - max 200

A

C

E

D

B

A1
B1

C1 E1 D1

gamma - gamme - Auswahl - ãàììà 
range

Dreams Cook Bath Living Studio Lettera Tratti Onda Easy Easy

_ _   Graffiti hinged doors
   by Paolo Rizzatto

   Graffiti sliding doors
   by Paolo Rizzatto

prospetto dei limiti dimensionali - limites dimensionnels - Abmessungsgrenzen - îãðàíè÷åíèÿ ïî ðàçìåðàì
dimensional limits

calcolo degli ingombri - encombrement - Berechnung der Aussenmasse - ðàñ÷¸ò òåõíè÷åñêèõ ðàçìåðîâ
dimensions

sliding doors
porte scorrevoli - portes coulissantes - Schiebetüren - ðàçäâèæíûå äâåðè

gamma - gamme - Auswahl - ãàììà 
range

C

B

A

E

D

F

D - 80 mm

D + 70 mm

D + 70 mm

D - 20 mm

D1 - 40 mm

D1 + 35 mm

D1 - 30 mm

D1 - 20 mm

D1 + 60 mm

C1

B1

A1

E1

D1

door way

door

doorframe dimensions

opening width

covering encumbrance

vano muro - ouverture du châssis
Wandöffnung - ðàçìåð ïðî¸ìà

ingombro stipite - encombrement d'huisseries
Pfosten Raumbedarf - ïîñàäî÷íàÿ øèðèíà êîñÿêà

luce netta passaggio - largeur d'ouverture
Öffnungsbreite - ðàçìåð ïðîõîäà

ingombro coprifilo - encombrement de la couverture d'huisseries

porta - porte - Tür - äâåðü

Aussenmasse von Pfostenabdeckung - ãàáàðèòûñíàëè÷íèêîì 

door way

door

doorframe dimensions

opening width

vano muro - ouverture du châssis
Wandöffnung - ðàçìåð ïðî¸ìà

ingombro stipite - encombrement d'huisseries
Pfosten Raumbedarf - ïîñàäî÷íàÿ øèðèíà êîñÿêà

luce netta passaggio - largeur d'ouverture
Öffnungsbreite - ðàçìåð ïðîõîäà

porta - porte - Tür - äâåðü

covering encumbrance
ingombro coprifilo - encombrement de la couverture d'huisseries
Aussenmasse von Pfostenabdeckung - ãàáàðèòûñíàëè÷íèêîì 

encumbrance with cover
ingombro con veletta - encombrement compris couvre-glissière
Aussenmasse inkl. Schieneabdeckung - ðàçìåð ñ çàêðûâàþùåé ïëàíêîé

10

min 70 - max 125

m
in

 2
00

 -
 m

ax
 3

40

min 140 - max 250

A

C

E

D

B

A1
B1

C1 E1 D1
F

Dreams Cook Bath Living Studio Lettera Tratti Onda Easy Easy

213212



_   Handles
   

chrome
cromato - chromé
Chrom - хром

chrome
cromato - chromé
Chrom - хром

Como Menaggio

satin chrome
cromo satinato - chromé satin
satiniertem Chrom - CaтиниpованньІЙ xpoм 

satin chrome
cromo satinato - chromé satin
satiniertem Chrom - CaтиниpованньІЙ xpoм 

chrome
cromato - chromé
Chrom - хром

chrome
cromato - chromé
Chrom - хром

Onno Lecco

satin chrome
cromo satinato - chromé satin
satiniertem Chrom - CaтиниpованньІЙ xpoм 

satin chrome
cromo satinato - chromé satin
satiniertem Chrom - CaтиниpованньІЙ xpoм 

black nickel
nichel nero - nickel noir
schwarzes Nickel  - Черный никель

black nickel
nichel nero - nickel noir
schwarzes Nickel  - Черный никель

graphite
grafite - graphite
Graphit - Графит

graphite
grafite - graphite
Graphit - Графит

black nickel
nichel nero - nickel noir
schwarzes Nickel  - Черный никель

black nickel
nichel nero - nickel noir
schwarzes Nickel  - Черный никель

graphite
grafite - graphite
Graphit - Графит

graphite
grafite - graphite
Graphit - Графит

_

_

_

_
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_   materials for design

The tactile sense has become
essential to perceive the real value 
and consistency of products, realized 
through a fruitful collaboration between 
architects and skilled craftsmen.

_

Der Endverbraucher, durch das Taktile 
Design, nimmt sofort die Qualität von 
Laurameroni wahr. Die Produkte sind 
dank der Mitarbeit von Architekten und 
Handwerker realisiert.

_

Осязание становится основным 
чувством для конкретного 
понимания всей ценности и значения 
изделий, реализованных благодаря 
плодотворному сотрудничеству 
между архитекторами и умелыми 
мастерамиремесленниками

_

Il tatto diviene il senso essenziale per 
percepire in modo concreto il valore e la 
consistenza dei prodotti, realizzati grazie 
ad una collaborazione proficua tra gli 
architetti e gli abili maestri artigiani.

_

Le design tactile et la valeur des 
produits sont perçus par le client.
Essentiel est la collaboration des
architectes qui valorisent l’habilité
de nos maîtres artisans.

_
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_   Line Collection

Burnished brass channels
linee in ottone brunito – lignes en laiton bruni – Linien aus brüniertem 
Messing - Вороненая латунь 

_

Burnished brass channels
linee in ottone brunito – lignes en laiton bruni – Linien aus brüniertem
Messing - Вороненая латунь 

_

Satin brass channels
linee in ottone satinato - lignes en laiton satiné - Linien aus satiniertem
Messing - Сатинированная латунь

_

Satin brass channels
linee in ottone satinato - lignes en laiton satiné - Linien aus satiniertem 
Messing - Сатинированная латунь

_

Available in all wood finishes
disponibile in tutte le finiture di legno - disponible dans toutes les
finitions de bois - in allen Holz-Finish verfügbar - доступна с отделкой 
из шпона всех пород  дерева

Available in all wood finishes
disponibile in tutte le finiture di legno - disponible dans toutes les
finitions de bois - in allen Holz-Finish verfügbar - доступна с отделкой 
из шпона всех пород  дерева
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Marble
Marmo - Marbre - Marmor - мрамор

_

Satin brass
Ottone satinato - Laiton satiné - Messing satiniert - Латунь с отделкои

_

_   Terre Collection

Available in all wood finishes
disponibile in tutte le finiture di legno - disponible dans toutes les
finitions de bois - in allen Holz-Finish verfügbar - доступна с отделкой
из шпона всех пород  дерева

_

Brushed matt lacquered
laccato opaco spazzolato - laqué mat brossé - gebürstet
mattlackiert - матовый лак „спаццолато“

_

Available in all RAL / NCS colours
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_   Stars Collection

Satin brass
Ottone satinato - Laiton satine
Messing satiniert - Латунь с отделкои

_

Polished steel
Acciaio lucido - Acier poli
Stahl hochglänzend - Блестящая сталь

_

Burnished brass
Ottone brunito - Laiton bruni
Messing brüniert - Вороненая латунь

_

Black Iron “Cenere”
Ferro nero “Cenere” - Fer noir “Cenere”
Schwarzes Eisen “Cenere” - железо черного «пепел

_

Satin copper
Rame satinato - Cuivre satine
Kupfer satiniert - Медь с отделкои

_

Burnished copper
Rame brunito - Cuivre bruni
Kupfer brüniert - Вороненая медь

_

«
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_   Decor Collection

Maple
Acero - Érable - Ahornholz - Клeн

_

Canaletto Walnut
Noce Canaletto - Canaletto noyer - Canaletto Walnuß - Canaletto Орех

_

Cherrywood
Ciliegio - Cerisier - Kirsche - Вишня

_

Oak
Rovere - Chêne - Eiche - Дуб

_

Teak
Teak - Teck - Teak - Тик

_

Rosewood
Palissandro - Palissandre - Rosenholz - Палисандр

_

Walnut
Noce - Noyer - Walnuß - Орех

_ Aniline
Available in all RAL / NCS colours

_

Wenge
Wengé - Wengé - Wengé - Венге

_
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_   Maxima Collection

Maple
Acero - Érable - Ahornholz - Клeн

_

Canaletto Walnut
Noce Canaletto - Canaletto noyer - Canaletto Walnuß - Canaletto Орех

_

Cherrywood
Ciliegio - Cerisier - Kirsche - Вишня

_

Oak
Rovere - Chêne - Eiche - Дуб

_

Teak
Teak - Teck - Teak - Тик

_

Rosewood
Palissandro - Palissandre - Rosenholz - Палисандр

_

Walnut
Noce - Noyer - Walnuß - Орех

_ Aniline
Available in all RAL / NCS colours

_

Wenge
Wengé - Wengé - Wengé - Венге

_
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_   Onda Collection

Maple
Acero - Érable - Ahornholz - Клeн

_

Canaletto Walnut
Noce Canaletto - Canaletto noyer - Canaletto Walnuß - Canaletto Орех

_

Cherrywood
Ciliegio - Cerisier - Kirsche - Вишня

_

Oak
Rovere - Chêne - Eiche - Дуб

_

Teak
Teak - Teck - Teak - Тик

_

Rosewood
Palissandro - Palissandre - Rosenholz - Палисандр

_

Walnut
Noce - Noyer - Walnuß - Орех

_ Aniline
Available in all RAL / NCS colours

_

Wenge
Wengé - Wengé - Wengé - Венге

_
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_   Plain woods

Maple
Acero - Érable - Ahornholz - Клeн

_ Oak
Rovere - Chêne - Eiche - Дуб

_

Cherrywood
Ciliegio - Cerisier - Kirsche - Вишня

_ Rosewood
Palissandro - Palissandre - Rosenholz - Палисандр

_

Beech
Faggio antico - Hêtre - Buche - Бук

_

Teak
Teak - Teck - Teak - Тик

_ Wenge
Wengé - Wengé - Wengé - Венге

_

Walnut
Noce - Noyer - Walnuß - Орех

_ Zebrano
Zebrano - Zebrano - Zebrano - Зебрано

_

Canaletto Walnut
Noce Canaletto - Canaletto noyer - Canaletto Walnuß - Canaletto Орех

_ Ebony
Ebano - Ébène - Ebenholz - Черное дерево

_
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